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Ich, der Unterzeichner:                VOLLJÄHRIG                 MINDERJÄHRIG Veranstaltungsdatum: 
NACHNAME, VORNAME  

GEBOREN IN  am 

WOHNHAFT IN  Straße 

KONTAKTANGABEN Tel. E-Mail 

VERWENDETES FAHRZEUG 
  MOTORRAD    AUTO Marke Fahrzeugmodell Nummernschild 

SPORTLIZENZ 
Nr. Ausgestellt von am 

Ausgabeland 
 

In eigenem Namen und im Namen aller meiner eventuellen Rechtsnachfolger oder Anspruchsberechtigten erteile ich gegenüber der Gesellschaft 
_________________________________________________(Organisator) und der Eigentümergesellschaft der Rennstrecke Santa Monica S.p.A., Via Daijiro Kato n.10 - 
47843 Misano Adriatico (RN) (Eigentümer) hiermit folgende Erklärungen und Zustimmungen: 
a. ich kenne die Piste und ihre Fluchtwege, die vom Veranstalter jeweils bereitgestellten Rettungs - und Feuerwehrdienste sowie alle zum Zeitpunkt der Veranstaltung, 
an der ich teilnehmen möchte, vorhandenen und existierenden aktiven und passiven Sicherheitsmaßnahmen und sehe sie als für Amateurveranstaltungen als geeignet an; 
b. ich bin im Besitz eines für die Zwecke, für die ich es in der Anlage verwenden möchte, perfekt geeigneten und bereits verwendeten Fahrzeugs und verpflichte mich 
während des gesamten Aufenthalts auf der Piste angemessene Kleidung und Schutzausrüstung zu tragen; 
c. ich habe die aktuell gültigen “Anlagenzugangs- und -nutzungsregeln" sorgfältig gelesen und verpflichte mich, allen Vorschriften, Anweisungen des Personals, 
Hinweisen und Verboten auf den sowohl innerhalb der Piste als auch in den Nebenanlagen der Rennstrecke angebrachten Schildern unverzüglich und strikt Folge zu leisten; 
d. ich erkenne an, dass weder der Organisator noch der Eigentümer Haftung übernehmen für Schäden welcher Art auch immer, einschließlich Schaden an der Person 
des Unterzeichners, an Sachen in meinem Eigentum oder in meinem Besitz oder im Besitz Dritter im Zusammenhang mit dem Betreten und dem Aufenthalt auf der Piste 
durch mich, den Unterzeichner bzw. meine Begleiter und aus der Nutzung der Rennstrecke und/oder ihrer Nebenanlagen durch mich, den Unterzeichner, und/oder meine 
Begleiter; 
e. ich verpflichte mich, den Organisator und den Eigentümer sowie deren Vertreter, Beauftragten, leitenden Angestellten, angestellten oder freien Mitarbeiter von 
jeglicher Haftung im Zusammenhang mit oder in Abhängigkeit von dem Betreten, dem Aufenthalt und der Nutzung der Rennstrecke durch mich, den Unterzeichner, und 
schadlos zu halten, auch gegenüber Dritten, freizustellen; 
f. ich bestätige eigenverantwortlich, mir der straf- und zivilrechtlichen Folgen unwahrer Erklägungen bewusst und im Besitz eines für das laufende Jahr gültigen 
ärztlichen Attests zu sein, das meine Eignung zur Teilnahme an Amateurmotorrad- bzw. –autorennen auf der Piste bescheinigt, und den Organisator und Santa Monica S.p.A. 
von jeglicher Verantwortung für eventuelle körperliche Probleme während meiner Teilnahme an Trainings und deren Folgen freizustellen; 
g. ich verzichte gegebenenfalls auf alle Ansprüche oder Klagen gegen den Organisator, den Eigentümer und die anderen, unter Punkt (e) genannten Personen auf 
Schadensersatz im Zusammenhang mit dem Betreten, dem Aufenthalt und/oder der vertraglich vorgesehenen Nutzung der Anlagen, des Geländes und der Bereiche der 
Rennstrecke durch mich, den Unterzeichner, und meine Hilfskräfte oder sonstigen Mitarbeiter; 
h. ich erkenne meine volle und ausschließliche Verantwortung an für den Gewahrsam und die Bewachung von durch mich selbst eventuell auf die Rennstrecke 
gebrachten Sachen und Begleitpersonen (einschließlich der Fahrzeuge), übernehme somit alle Verantwortung für ihren Einsatz auf der Rennstrecke und den Nebenbereichen 
der Anlage und verpflichte mich hiermit zum Ersatz jeglichen sowohl auf der Piste als auch in den Nebenanlagen und Einrichtungen der Anlage verursachten direkten 
und/oder indirekten Schadens an ausnahmslos allen Personen und Sachen; 
i. ich verpflichte mich für den Fall, dass ich während meines Aufenthalts im Eigentum von Santa Monica S.p.A. in einen Unfall verwickelt bin, zur unverzüglichen, 
direkten, oder, bei Verhinderung, indirekten Mitteilung meiner Daten an den Organisator; 
j. ich verpflichte mich zwingend, mein Fahrzeug nicht zur Verwendung auf der Piste oder in den Nebenanlagen an von der Direktion nicht hierfür autorisierte Personen, 
die die vorliegende Erklärung nicht unterzeichnet haben, weiterzugeben und jegliche zivil-, verwaltungs- oder strafrechtliche Haftung und Sanktion im Zusammenhang mit der 
Nichteinhaltung dieser Vorschrift vollumfänglich zu übernehmen; 
k. ich verpflichte mich zwingend, meinen Zugangspass (z. B. Armband) nicht an Dritte weiterzugeben, auch nicht zur vorübergehenden Nutzung, und jegliche zivil-, 
verwaltungs- oder strafrechtliche Haftung und Sanktion im Zusammenhang mit der Nichteinhaltung dieser Vorschrift vollumfänglich zu übernehmen; 
l. ich bin kein Profifahrer; 
m. Datenverarbeitung: Jede der Vertragsparteien erkennt an, dass personenbezogene Daten der jeweils anderen Partei in Übereinstimmung mit den Bestimmungen der 
EU-Verordnung 2016/679 ("DSGVO"), die beide Parteien gut zu kennen erklären, verarbeitet werden und dass diese Daten ausschliesslich für die Zwecke verwendet werden, 
die zur Erfüllung der Verpflichtungen und zur Erfüllung der mit der Durchführung dieser Vereinbarung verbundenen Tätigkeiten erforderlich sind. Die vollständige 
Datenschutzerklärung ist verfügbar unter: https://www.misanocircuit.com/autodromo/privacy/ 

 
Ich erkläre, 

 VOLLJÄHRIG und im Besitz eines gültigen Führerscheins für das Führen des Fahrzeugs zu sein, das ich verwenden werde. 
 MINDERJÄHRIG zu sein, die Anforderungen der "Anlagenzugangs- und -nutzungsregeln " zu erfüllen, sowie – wo erforderlich – DAS VORLIEGENDE DOKUMENT 
DURCH EINEN ELTERNTEIL ODER SORGEBERECHTIGTEN UNTERZEICHNEN ZU LASSEN. 
 
Gemäß und nach Maßgabe der Artikel 1341 und 1342 it. ZGB erklärt der Unterzeichner, die Klauseln A), B), C), C), D), E), F), G), H), I), J), J), K), L), M) und die vorstehenden 
Ausführungen gelesen zu haben und ausdrücklich anzuerkennen. 

 
Leserliche Unterschrift des Elternteils (nur für Minderjährige) .……………...……………………………………Leserliche Unterschrift …………………………………………………….. 
 
Gemäß und nach Maßgabe der Artikel 1341 und 1342 it. ZGB erklärt der Unterzeichner, die Klauseln A), B), C), C), D), E), F), G), H), I), J), K) L), M) und die vorstehenden 
Ausführungen sowie den zweiseitgen Auszug aus den Regeln in der Anlage hierzu gelesen zu haben und ausdrücklich anzuerkennen. 

 
Leserliche Unterschrift des Elternteils (nur für Minderjährige) .……………...……………………………………Leserliche Unterschrift …………………………………………………….. 
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INFORMATIONSSCHREIBEN ZUR VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN IM RAHMEN VON 
KUNDENVERTRÄGEN GEMÄSS ART. 13 UND 14 DER EU-VERORDNUNG 2016/679 ("DSGVO") 

 

DATENVERANTWORTLICHER Firmenname: Santa Monica SpA 
Adresse: Via Daijiro Kato,10 - 47843 Misano Adriatico (RN) 
Telefon :0541-618511    E-Mail-Adresse: misanoworldcircuit@legalmail.it 

 

VERARBEITETE PERSONENBEZOGENE DATEN UND DATENQUELLE 
“Daten" sind bei natürlichen Personen Daten, die von der Gesellschaft zur Begründung und Durchführung des Vertragsverhältnisses mit ihren Kunden/Auftraggebern - natürliche Personen - 
verarbeitet werden, bzw. im Falle juristischer Personen ("Kunden") Daten des gesetzlichen Vertreters, der den Vertrag im Namen auf Rechnung des Kunden unterzeichnet, sowie Daten der 
Mitarbeiter/Berater des Kunden, die an den im Vertrag genannten Veranstaltungen beteiligt sind. Im letzteren Fall ist die Informationsquelle der Kunde. 

 

ZWECK DER VERARBEITUNG 

 

RECHTSGRUNDLAGE 
DER VERARBEITUNG 

 

DAUER DER 
DATENSPEICHERUNG 

Zwecke im Zusammenhang mit der Begründung und Durchführung des 
Vertragsverhältnisses zwischen dem Kunden und der Gesellschaft.  

Bezüglich der Daten des gesetzlichen Vertreters: 
Ausführung des Vertrags. Bezüglich der Daten der 
Mitarbeiter/Berater des Kunden, die an den im 
Vertrag genannten Veranstaltungen beteiligt sind: 
Berechtigtes Interesse. 

Vertragsdauer und 15 Jahre über Vertragsende hinaus. Im 
Falle von Rechtsstreitigkeiten: Gesamte Dauer des 
Rechtsstreits, bis zum Verstreichen der Fristen für die 
Einlegung von Rechtsmitteln. 

Erfüllung administrativer und buchhalterischer Aufgaben, z. B. Buchführung und 
Treasury sowie Rechnungsstellung (z.B. die Überprüfung und Registrierung von 
Rechnungen) unter Einhaltung der geltenden gesetzlichen Vorschriften. 

Erfordernis der Erfüllung einer gesetzlichen 
Verpflichtung des Unternehmens. 

Außergerichtliche Forderungseintreibung Berechtigtes Interesse 
Falls erforderlich, zur Feststellung, Ausübung oder Verteidigung der Rechte des 
Inhabers vor Gericht. 

Berechtigtes Interesse 

Marketingzwecke (Versand von Geschäfts-/Werbemitteilungen) durch automatisierte 
Kontaktmethoden (z. B. E-Mail, SMS oder MMS) und herkömmliche (z. B. Call-
Center-Telefonate und herkömmliche Postsendungen) für Produkte/Dienstleistungen 
des Unternehmens, Ermittlung der Kundenzufriedenheit, Marktumfragen und 
statistische Analysen. 

Einwilligung des gesetzlichen Vertreters des 
Kunden (freiwillig und jederzeit widerrufbar). 

Vertragsdauer und 15 Jahre über Vertragsende hinaus. Im 
Falle von Rechtsstreitigkeiten: Gesamte Dauer des 
Rechtsstreits, bis zum Verstreichen der Fristen für die 
Einlegung von Rechtsmitteln für die Verfügbarkeit der 
Beschwerdeklagen erschöpft sind. 

Nach Ablauf der oben genannten Speicherfristen werden die Daten gelöscht oder anonymisiert, entsprechend den Lösch- und Sicherungstechniken. 
 

ÜBERLASSUNG VON DATEN 
Die Überlassung der Daten ist für den Abschluss und/oder die Durchführung des Vertrages zwingend erforderlich. Die Weigerung, die Daten zur Verfügung zu stellen, führt deshalb zu der 
Unmöglichkeit eines Vertragsabschlusses und/oder der Vertragserfüllung. 

 
 
 

DATENEMPFÄNGER 
Die Daten können an externe Personen weitergegeben werden, die als Datenverarbeitungsverantwortliche tätig sind, wie etwa Behörden und Aufsichts- und Kontrollstellen sowie ganz 
allgemein an öffentliche oder private Personen, die berechtigt sind, die Daten anzufordern. Die Daten können auch, immer durch die Datenverarbeitungsverantwortlichen, an Personen 
weitergegeben werden, die für vertragsbedingte Zwecke und stets innerhalb der für die Erfüllung der Nebenaufgaben unbedingt erforderlichen Grenzen (beispielsweise Banken und Spediteure) 
Zugriff auf die Daten haben müssen, sowie, nach schriftlicher Beauftragung durch uns und der Verpflichtung zu Vertraulichkeit und Sicherheit innerhalb der genannten Grenzen, an unsere 
Berater. 
Die Daten können im Auftrag des Datenverarbeitunsverantwortlichen von externen, als Datenverarbeiter benannten Gesellschaften verarbeitet werden, die im Auftrag des 
Datenverarbeitungsverantwortlichen bestimmte Aufgaben erfüllen, beispielsweise im Rahmen der Erfüllung von Buchhaltungs-, Steuer- und Versicherungspflichten, der Personalverwaltung, der 
Korrispondenz, der Verwaltung von Inkasso- und Zahlungsvorgängen usw. 

 

DATENVERARBEITUNGSBERECHTIGTE 
Zur Datenverarbeitung berechtigt sind Mitarbeiter der für die Verfolgung der oben genannten Zwecke zuständigen Unternehmensbereiche, mit ausdrücklicher Ermächtigung zur 
Datenverarbeitung und nach Erhalt entsprechender Arbeitsanweisungen. 

 

ÜBERMITTLUNG PERSONENBEZOGENER DATEN IN LÄNDER AUSSERHALB DER EUROPÄISCHEN UNION 
Nicht anwendbar 

 RECHTE DER BETROFFENEN - BESCHWERDE BEI DER AUFSICHTSBEHÖRDE 
Betroffene können sich per E-Mail unter der Adresse amministrazione@misanocircuit.com an die Gesellschaft wenden, um Auskunft zu den sie betreffenden Daten, ihre Löschung, die 
Berichtigung unrichtiger sowie die Ergänzung unvollständiger Daten, die Löschung von Daten und ihre eingeschränkte Verarbeitung in den in Artikel 18 DSGVO vorgesehenen Fällen zu 
verlangen sowie um aus berechtigten Gründen Widerspruch gegen die Verarbeitung ihrer persönlichen Daten einzulegen. 
Bei automatisierter nach Einwilligung oder Vertrag haben Betroffene ferner das Recht, die Daten in einem strukturierten, gebräuchlichen und automatisch lesbaren Format zu erhalten und, wenn 
technisch möglich, diese ungehindert an einen anderen Datenverarbeitungsverantwortlichen zu übermitteln. 
Betroffene sind berechtigt zur Einlegung von Beschwerde bei der zuständigen Aufsichtsbehörde des Mitgliedstaats, in dem sie ihren gewöhnlichen Aufenthalt oder ihre Beschäftigung haben bzw. in 
dem Mitgliedstaat, in dem der behauptete Verstoß stattgefunden hat. 
Betroffene sind berechtigt die Erteilung ihrer Zustimmung zu Marketingzwecken jederzeit zu widerrufen und sich der Verarbeitung ihrer Daten für diese Zwecke zu widersetzen. Betroffene, die 
es vorziehen, zu diesem Zweck ausschließlich auf traditionellem Wege kontaktiert zu werden, haben die Möglichkeit, Widerspruch nur gegen den Erhalt von automatischen Mitteilungen 
einzulegen.  

 

ZURKENNTNISNAHME DES INFORMATIONSSCHREIBENS 
Mit der Unterzeichnung dieses Formulars erkläre ich, die Datenschutzerklärung erhalten und gelesen zu haben und verpflichte mich, sie gegebenenfalls den Mitarbeitern/Beratern des von mir 
vertretenen Unternehmens zur Verfügung zu stellen. 
Ort _________________________, den __.__.____                                          Stempel und Unterschrift. _____________________________ 

 ZUSTIMMUNGSERKLÄRUNG DES BETROFFENEN 
Ich, der Unterzeichner__________________________________________________, habe die vorstehende Datenschutzerklärung geprüft, bin mir bewusst, dass meine Einwilligung 
rein fakultativ und jederzeit widerruflich ist, und stimme als gesetzlicher Vertreter des Kunden der Verarbeitung meiner personenbezogenen Daten durch Santa Monica SpA als 
Datenverarbeitungsverantwortlichenfür die oben genannten Marketingzwecke zu: Versand von Geschäfts-/Werbemitteilungen durch automatisierte Kontaktmethoden (z. B. E-Mail, SMS oder 
MMS) und herkömmliche (z. B. Call-Center-Telefonate und herkömmliche Postsendungen) für Produkte/Dienstleistungen der Santa Monica SpA, Ermittlung der Kundenzufriedenheit, 
Marktumfragen und statistische Analysen Marketingzwecke. 

□ ICH STIMME ZU □ ICH STIMME NICHT ZU 
Ort _________________________den __/__/____                              Stempel und Unterschrift.              ___________________ 
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Die vollständige Verordnung kann unter folgendem Link eingesehen und eingesehen werden: https://www.misanocircuit.com/autodromo/regolamento/ 
 
 

AUSZUG AUS DER VERORDNUNG 
VOM 15.11.2019 (REV. 06) 

1 PRÄMISSE 
Mit vorliegender Verordnung werden der Zutritt 
zum und der Aufenthalt im MISANO WORLD 
CIRCUIT MARCO SIMONCELLI 
(Rennstrecke) geregelt. Jeder Einzelne ist 
verpflichtet, sie einzuhalten und für ihre 
Einhaltung zu sorgen. Die Nichteinhaltung der 
Bestimmungen dieser Verordnung kann einen 
Platzverweis für die Zuwiderhandelnden 
und/oder zu Schadensersatzforderungen für 
Schäden führen, die dem Circuit, den direkt 
Betroffenen und/oder ihrer Versicherung 
eventuell entstehen, sowie die Freistellung der 
Rennstrecke von jeglicher Haftung, die sich 
aus der Nichteinhaltung der Verordnungen 
ergibt. Vorbehaltlich einer Genehmigung 
seitens der zuständigen Behörden oder Stellen 
können durch Santa Monica S.p.A. (das 
Unternehmen, das die Rennstrecke betreibt) 
Ausnahmen von dieser Bestimmung gewährt 
werden. Zusätzlich zu den Bestimmungen 
dieser Verordnung gelten die SPORTREGELN 
der Auto- und Motorradsportverbände (FIM- 
FMI, ACI-FIA). Die Verordnung hängt an 
verschiedenen Stellen der Rennstrecke aus 
und kann auf der offiziellen Website des Circuit 
www.misanocircuit.com eingesehen werden. 

3  ZUTRITT UND 
NUTZUNG DER 
RENNSTRECKE 
Der Zutritt zur Rennstrecke für Personen und 
Fahrzeuge unterliegt der Einhaltung der von 
Santa Monica S.p.A. festgelegten Vorschriften 
und Zeiten bzw., bei Veranstaltungen, den 
Programmen und ihren jeweiligen Vorschriften 
sowie der Vorlage des Zutrittsausweises bzw. 
der Zahlung von Eintritt durch das Publikum. 
Minderjährige unter 14 Jahren ohne Begleitung 
eines Erwachsenen haben keinen Zutritt.  
Nach Betriebsschluss dürfen keine Fahrzeuge 
innerhalb der Rennstrecke geparkt sein, außer 
bei besonderen Veranstaltungen mit 
Parkgenehmigung durch Santa Monica S.p.A. 
Abgestellte Fahrzeuge dürfen den Verkehr 
innerhalb der Rennstrecke in keiner Weise 
behindern. In den Paddocks und auf den 
geländeinternen Straßen gelten die 
Vorschriften der aktuellen italienischen 
Straßenverkehrsordnung; Santa Monica S.p.A 
trägt keinerlei Verantwortung für das 
Verkehrsgeschehen. Es ist zwingend 
vorgeschrieben, auf dem 
Rennstreckengelände mit mäßiger 
Geschwindigkeit zu fahren und sie auf jeden 
Fall den Gegebenheiten des Geländes, des 
Verkehrs, der Sicht, der möglichen 
Anwesenheit von Fußgängern usw. 
anzupassen. Bei großem Andrang ist mit 
Schrittgeschwindigkeit zu fahren. Die 
sorgfältige Beachtung der Bodenmarkierungen 
und der Schilder wird empfohlen. Die 
Fahrzeugführer haben die Bremsschwellen auf 
dem Rennstreckengelände zu beachten. Es ist 
absolut verboten, die Paddockbereiche und 
Zufahrtsstraßen für Motorrad- und/oder 
Autotrainings zu benutzen, es sei denn, die 
Bereiche sind für eine derartige Nutzung 
eingerichtet. Ohne entsprechende Qualifikation 
ist das Führen von Fahrzeugen oder 
Motorrädern, auch in den Paddockbereichen, 
verboten. Alle Servicefahrzeuge für 
Materialtransport und -handling (LKW, 
Transporter, Gabelstapler usw.) sind mit 
größter Umsicht und Unterstützung des 
Bodenpersonals beim Rangieren zu führen. 
Die Bediener von Gabelstaplern oder anderen 
Hebezeugen müssen im Besitz einer 
entsprechende Genehmigung sein (GvD 

81/2008). Die Fahrzeuge/Gerätschaften 
müssen mit den gesetzlich 
vorgeschriebenenen (optischen und 
akustischen) Warnvorrichtungen ausgestattet 
sein. Es ist absolut verboten, Fahrzeuge 
welcher Art auch immer an den Auffahrten, vor 
Treppenzugängen und Aufzügen, 
Feuerwehrhydranten, Notausgängen, in der 
Nähe von Kreuzungen und Servicebereichen 
(Ärztezentrum, Transformatorenhäuschen, 
Toiletten) zu parken. Bei Nichteinhaltung der 
vorstehenden Bestimmungen kann Santa 
Monica das Fahrzeug auf Risiko und Kosten 
seines Eigentümers und des Inhabers der 
Zugangsberechtigung abschleppen lassen. 

4 VERPFLICHTUNGEN 
- VORSCHRIFTEN - VERBOTE  
Jeder, der die Rennstrecke betritt, ist gehalten, 
das Eigentum und die Einrichtungen der Santa 
Monica und auf der Rennstrecke anwesender 
Dritter pfleglich zu behandeln und den 
Anweisungen von Santa Monica im 
Eingangsbereich und innerhalb der 
Rennstrecke in Form von entsprechenden 
Schildern, schriftlichen Hinweisen, sowie den 
mündlichen Anweisungen des 
Servicepersonals der Santa Monica SpA und 
anderweitig erfolgenden Anweisungen Folge 
zu leisten, mit der Maßgabe, dass die 
Anweisungen des Servicepersonals Vorrang 
vor den anderen Hinweisen haben. Es ist 
verboten, Hunde und Tiere jeglicher Art auf 
das Rennstreckengelände zu bringen, 
ausgenommen Blindenhunde und 
Polizeihunde. Es ist auch verboten: 
• in Wänden, Decken, Böden, Pfosten und 
jeglichen anderen Innen- und Außenflächen 
der Rennstrecke Löcher anzubringen, Nägel 
einzuschlagen und/oder Schrauben 
einzudrehen; 
• Lasten auf Konstruktionen, Wänden, 
Lichtpfosten aufzubringen, auch wenn es sich 
um leichte Plakate, Kabel, Paneele, Banner 
handelt; 
• die Böden, Wände und Ausrüstungen von 
Santa Monica mit Farbe, Klebstoff oder 
anderen Materialien zu verschmutzen und 
Aufkleber auf ihnen anzubringen; 
• Aushubarbeiten vorzunehmen oder 
Änderungen am Gelände vorzunehmen; 
• ohne die erforderlichen Genehmigungen der 
zuständigen Behörden und ohne vorherige 
Genehmigung von Santa Monica explosive 
Stoffe, Sprengstoffe, erstickende oder 
sonstwie gefährliche Stoffe in das 
Rennstreckengelände einzuführen; 
• ohne Genehmigung von Santa Monica 
S.p.A. LPG-Gas- oder Methangasflaschen 
einzuführen und zu benutzen; 
• Abfall anzusammeln: anfallender Abfall ist 
durch den Verursacher selbst zu beseitigen;  
• auf dem Rennstreckengelände 
Austattungsteile oder Restmaterialien 
jedweder Art zurückzulassen. 
Ausnahmen von den oben genannten 
Verboten müssen von Santa Monica S.p.A. 
schriftlich genehmigt werden. Santa Monica 
hat das Recht, vorstehende Bestimmungen zu 
ergänzen, aufzuheben und abzuändern und 
dies auf die von ihr als bestgeeignet 
angesehene Weise mitzuteilen. Die 
Nichteinhaltung der in diesen Vorschriften 
festgelegten Verpflichtungen kann zum Einzug 
der Zutrittsberechtigungen und fristlosen 
Verweis der Verantwortlichen vom 
Rennstreckengelände sowie - im Falle von 
Händlern oder deren Mitarbeiter - zur 
vorübergehenden oder endgültigen Schließung 
des Verkaufsstands führen. 

6 ALLGEMEINE REGELN FÜR DIE PISTEN 
DER RENNSTRECKE 
6.1 Allgemeine Regeln 
Fahrzeug dürfen erst dann in die Piste 
einfahren, wenn der Fahrer eine gültige 
Zufahrtserlaubnis vorgelegt und die 
Genehmigung des Sportwarts der 
Streckensicherung erhalten hat. Die Zulassung 
zur Piste unterliegt der Unterzeichnung des für 
die jeweilige Veranstaltung gültigen 
Dokuments zur Haftungsübernahme und der 
Vorlage eines weiteren, nachstehend 
beschriebenen Dokuments. Die Zulassung zur 
zur Piste für VOLLJÄHRIGE Fahrer unterliegt 
den folgenden Bestimmungen: 
• Volljährige Fahrer mit gültigem Führerschein 
sind zugelassen. Der Führerschein muss im 
Original vorliegen, Fotokopien werden nicht 
akzeptiert. 
• Volljährige Fahrer mit dem “Foglio Rosa” 
(vorläufiger Führerscheinersatz, A. d. Ü.), einer 
Führerscheinverlustanzeige und einem 
Dokument zum Nachweis dessen, dass der 
aktuelle Führerschein verlängert wird, sind 
zugelassen. Die Dokumente müssen immer im 
Original vorliegen. In diesem Fall hat der 
Fahrer einen gültigen Ausweis vorzulegen. 
• Ausschließlich nur für das ZEITTRAINING 
ist die Teilnahme für volljährige Fahrer mit 
einer für das laufende Jahr gültigen 
Sportfahrerlizenz der zuständigen 
Sportbehörde (FIM-FMI, ACI-FIA) gestattet. 
Für den Zugang von MINDERJÄHRIGEN 
Fahrern zur Piste siehe Abschnitt 8. 
Motorradfahrer dürfen nur mit Helm, 
Lederkombi, Handschuhen und Stiefeln auf die 
Piste. Autofahrer haben auf der Piste einen 
Helm zu tragen und sich anzuschnallen. Nur 
Motorräder des gleichen Typs dürfen 
gleichzeitig auf der Piste sein (z.B.: 
Sportmotorräder mit Sportmotorrädern, 
Oldtimer-Motorräder mit Oldtimer-Motorrädern, 
Supermotards mit Supermotards auf der 
Strecke ... ). Die Motorräder dürfen keine 
Gepäckträger, Koffer oder andere ähnliche 
Ausstattungen haben. Spiegel, Rück- und 
Frontleuchten sowie Blinker müssen mit 
geeigneten Klebefolien (z.B. amerikanischem 
Klebeband) gesichert sein. Die Verwendung 
jeglicher Art von Videoaufnahmegeräten (Auto-
Videokameras) ist verboten. Alle Motorräder 
und Autos müssen mit einer für den 
Straßenverkehr zugelassenen Auspuffanlage 
ausgestattet sein. Der verantwortliche 
Sportwart der Streckensicherung ist befugt, 
alle Fahrzeuge, die übermäßigen Lärm 
erzeugen, oder deren Auspuffanlage nicht für 
den Straßenverkehr zugelassen ist, von den 
Trainings auszuschließen. Es ist den Fahrern 
untersagt, ihr Fahrzeug an Unbefugte oder an 
Personen, die das "Formular zur 
Haftungsübernahme" für die jeweilige 
Veranstaltung nicht unterzeichnet haben, zur 
Nutzung auf der Piste zu überlassen. Fahrer, 
die diese Bestimmung nicht einhalten, haften 
zivil-, verwaltungs- und strafrechtlich für die 
Folgen, die sich aus der Nichteinhaltung 
dieses Verbots ergeben. Es ist strengstens 
untersagt, Zugangsausweise 
(Badge/Transponder, Armband, Vignette, 
Ticket, usw.) Dritten zu überlassen, auch nicht 
zur teilweisen oder vorübergehenden Nutzung. 
Fahrer, die diese Bestimmung nicht einhalten, 
haften zivil-, verwaltungs- und strafrechtlich für 
die Folgen, die sich aus der Nichteinhaltung 
dieses Verbots ergeben. Der zuständige 
Mitarbeiter der Santa Monica S.p.A. berechtigt, 
den Zugangsausweis (Badge/Transponder, 
Armband, Stempel, Ticket usw.) einzuziehen 
und allen Fahrern, die dieses Verbot nicht 
befolgt haben, den Einlass zu verweigern. 
Eventuelle Schäden, die der Nutzer an der 
Piste, an den Anlagen und/oder an Dritten 

verursacht, sind von diesem der Santa Monica 
S.p.A. und/oder direkt den Geschädigten zu 
ersetzen.  
Mitfahrer in Pistenfahrzeugen sind nicht 
erlaubt. Mitfahrer sind in den Fahrzeugen 
ausschließlich nur nach vorheriger Absprache 
mit Santa Monica S.p.A. und nach Abschluss 
eigener Versicherungen erlaubt. Profifahrer 
dürfen während des freien Trainings nicht auf 
der Piste sein. Wettbewerbe und Wetten sind 
verboten. Die Fahrer sind verpflichtet, die 
Anweisungen des anwesenden Personals 
(Sportwarte der Streckensicherung, Sportwarte 
der Streckeneinfahrtssicherung usw.) strikt 
einzuhalten. Die Nichteinhaltung der 
Anweisungen des anwesenden Personals und 
der in diesen Vorschriften enthaltenen 
Bestimmungen durch den Fahrer führt dazu, 
dass der Fahrer der Piste und der Anlage 
verwiesen wird. Alle Fahrer sind während der 
Veranstaltung auf der Piste zu korrektem, 
loyalem und verantwortungsvollem Verhalten 
gegenüber den anderen Fahrern verpflichtet. 
Darüber hinaus haben sie die Anweisungen 
des Streckensicherungspersonals auch in 
Form von Flaggensignalen auf der Strecke 
unverzüglich zu befolgen. Die Fahrer müssen 
die Bedeutung der Signalflaggen kennen, 
insbesondere der folgenden:  
Gelbe Flagge: Geschwindigkeit verringern! 
Gefahr! Überholverbot! 
Rote Flagge: sofortiger Trainingsabbruch, 
Rückkehr zu den Boxen mit niedriger 
Geschwindigkeit. 
Gelbe Flagge mit roten Streifen: 
Schleudergefahr aufgrund von Öl oder Wasser 
auf der Piste. 
Grüne Flagge: Ende der zuvor gemeldeten 
Gefahr, freie Fahrt. 
Blaue Flagge: Ein Fahrer wird von einem 
anderen mit höherer Geschwindigkeit überholt. 
Weiße Flagge: Anwesenheit eines 
Servicefahrzeugs auf der Piste 
(Krankenwagen, Feuerwehr usw.). 
Zielflagge: Stopp am Ende der Auslaufrunde. 
Die Fahrer sind in jedem Fall verpflichtet, an 
der Vorbesprechung der Organisatoren 
teilzunehmen, die ihrerseits verpflichtet sind, 
das von Santa Monica erstellte Video-Tutorial 
zu den Verhaltensregeln für die Nutzung der 
internationalen Strecke vorzuführen. Die 
Teilnehmer des Freien Trainings Santa Monica 
sind verpflichtet, das Video-Tutorial während 
der Einschreibungsphase anzusehen. Das 
Video ist auf der Website 
www.misanocircuit.com verfügbar. 
6.2 Sportveranstaltungen 
Sportveranstaltungen wie z. B. Wettbewerbe 
und Meisterschaften sind ohne Absprache mit 
Santa Monica S.p.A. verboten. Für 
Meisterschaften die bereits zitierten 
bestehenden Zulassungen für die Piste und 
die Regeln des nationalen und internationalen 
Sportgesetzes (FIM-FMI, ACI-FIA). 
6.3 Sanitätsdienst 
Veranstaltungen auf der Piste müssen immer 
unter Bereitstellung eines angemessenen 
Sanitätsdiensts erfolgen, der je nach Art der 
Veranstaltung mit dem Sanitätsleiter des 
Ambulatoriums Santa Monica vereinbart 
werden muss, um die Sicherheit der 
Teilnehmer an den Trainings zu gewährleisten 
und ein rechtzeitiges Eingreifen bei einem 
Unfall zu ermöglichen. 
10 ZUGANG ZUR UND NUTZUNG 
DER INTERNATIONALEN PISTE  
10.1 Fahrzeuge, die zum Befahren 
der internationalen Piste berechtigt 
sind. 
MOTORRÄDER 
Folgende Fahrzeuge sind zum Zeitpunkt der 
Erstellung dieser Verordnung entsprechend 
den gültigen Verbandsgenehmigungen, von 
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denen nach vorheriger Mitteilung abgewichen 
werden werden kann: 
- alle Straßenmotorräder (siehe 
Ausnahmen) einschließlich Naked Bikes 
- Alle Supersportmotorräder 
Nicht erlaubt sind auf der internationalen 
Rennstrecke: 
- Geländemotorräder der Kategorien 
Cross, Enduro und Trial 
- Gran Cruiser Motorräder.  
- spezielle Motorräder wie z. B. Custom. 
AUTO / LKW 
Zum Zeitpunkt der Erstellung dieser 
Vorschriften sind die in den gültigen 
Verbandsvorschriften vorgesehenen 
Fahrzeuge zugelassen.  
10.2 Nutzung der internationalen 
Strecke für freies Straßen- und 
Amateurtraining, Zeittraining, Tests 
Zu den Teilnahmebedingungen an den 
FREIEN TRAININGS siehe die offizielle 
Website der Rennstrecke 
www.misanocircuit.com. 
Fahrzeuge auf der Internationalen 
Rennstrecke müssen im Uhrzeigersinn fahren.  
DER ZUTRITT ZU DEN BOXENGASSEN IST 
UNBEFUGTEN UND KINDERN UNTER 14 
JAHREN STRENGSTENS VERBOTEN. 
Das Rauchen und die Verwendung von 
offenem Feuer innerhalb der Boxen ist 
strengstens verboten. Die Lagerung 
entzündbarer Stoffe (Benzin) innerhalb der 
Boxen ist absolut verboten. Die Bedingungen 
für und die Anzahl der auf der Piste 
gleichzeitig zugelassenen Fahrzeuge werden 
von Santa Monica S.p.A., bei Wettbewerben 
von der zuständigen Sportbehörde festgelegt. 
Die Fahrer sind verpflichtet, die Anweisungen 
des anwesenden Personals (Sportwarte der 
Streckensicherung, Sportwarte der 
Streckeneinfahrtssicherung usw.) strikt 
einzuhalten. Die Nichteinhaltung der 
Anweisungen des anwesenden Personals und 
der in diesen Vorschriften enthaltenen 
Bestimmungen durch den Fahrer zieht den 
Verweis des Fahrers von der Piste und aus der 
Anlage nach sich. Alle Fahrer sind während 
des Aufenthalts auf der Piste zu fairem, 
verantwortungsbewusstem Verhalten 
gegenüber den anderen Fahrern verpflichtet. 
Ebenso sind sie gehalten, die Anweisungen 
des Streckensicherungspersonals und alle 
Punkte dieser Vorschriften, die innerhalb der 
Anlage aushängen, unaufgefordert zu 
befolgen. Die Fahrer der Motorräder/Autos im 
Training auf der Piste haben ein 
vorschriftsmäßiges und gleichmäßiges 
Fahrverhalten zu zeigen und überraschende 
Manöver zu vermeiden, die die Sicherheit der 
anderen Teilnehmer auf der Piste während der 
Fahrt gefährden könnten. Als – nicht 
vollständiges – Beispiel hierfür seien genannt:  
• Umkehr der Fahrtrichtung, 
• Zickzackkurs,  
• plötzliches Abbremsen ohne gewichtigen 
Grund, 
• plötzliches Befahren der für das jeweils 
laufende Training ungeeigneten 
“Niedriggeschwindigkeitsstrecken”, 
• Manöver, die das Motorrad zum "Steigen" 
bringen, 
• das Fahrzeug auf der Piste anhalten. Im 
Falle eines Zwangsstopps muss der Fahrer 
umgehend in einen sicheren Bereich fahren 
und das Eintreffen des Servicepersonals 
abwarten.  
Die Motorrad-/Autopiloten müssen bei der 
Pisteneinfahrt ihre Boxenbahn mit mäßiger 
Geschwindigkeit verlassen und bei der Einfahrt 
in die Piste die mit weißen Bodenlinien 
markierte Bahn benutzen und dabei 
eigenverantwortlich prüfen, dass der Moment, 
zu dem sie sich einfädeln, die Sicherheit der 
anderen Personen, die sich in diesem Moment 
ebenfalls auf der Piste befinden, nicht 
gefährdet. 

Beabsichtigen die Fahrer zu den Boxen 
zurückzukehren, sind sie verpflichtet, dies den 
Fahrern hinter ihnen zu signalisieren. Der 
Leiter der Streckensicherung kann nach 
Überprüfung der Notwendigkeit einem Fahrer 
nach eigenem Ermessen die Erlaubnis zur 
Einfahrt in die Piste verweigern. Der Leiter der 
Streckensicherung kann nach Überprüfung der 
Erfordernis und nach eigenem Ermessen das 
laufende Training aussetzen. Sind Fahrer in 
einen Unfall verwickelt, müssen sie das 
Personal von Santa Monica S.p.A. umgehend 
informieren bzw. bei persönlicher 
Verhinderung, soweit möglich, eine andere 
Person damit beauftragen. Stellt ein Fahrer 
eine Unregelmäßigkeit auf der Piste und/oder 
einen Unfall fest, ist er zur umgehenden 
Meldung an die Mitarbeiter der Santa Monica 
SpA verpflichtet. Bei regennasser Piste darf 
das Personal nur Autos oder Motorräder mit 
"Regenreifen" einfahren lassen. Der 
verantwortliche Sportwart der 
Streckensicherung kann nach eigenem 
Ermessen aus Sicherheitsgründen das 
Training vorübergehend aussetzen oder 
endgültig absagen. Während des freien PKW-
Trainings sind nur Straßenfahrzeuge mit 
regulärem NUMMERNSCHILD auf der Piste 
zugelassen. Während des freien 
Motorradtrainings sind auf der Piste keine 
Oldtimer-Motorräder erlaubt, außer zu den 
vorgesehenen Zeiten. 
10.3 Nutzung der internationalen 
Piste bei Wettkämpfen 
Während der Wettkämpfe gelten die Regeln 
des nationalen und internationalen 
Sportgesetzes (FIM-FMI, ACI-FIA). 
16 LÄRMBELASTUNG 
Die Veranstaltungen auf der Piste haben unter 
Einhaltung der Lärmschutzvorschriften zu 
erfolgen. Die Rennleitung behält sich bei allen 
Veranstaltungen das Recht auf 
Stichprobenkontrollen an den teilnehmenden 
Fahrzeugen vor, auch an denjenigen, für die 
eine spezielle Ausnahmeregelung beantragt 
wird. Fahrzeuge OHNE AUSPUFF SIND 
NICHT ERLAUBT, ausgenommen bei 
Sonderveranstaltungen, die aber in jedem Fall 
mit den Sportvorschriften der jeweiligen 
Verbände konform sein müssen. Fahrer, deren 
Motorrad vor, während oder nach einer 
Veranstaltung einer Lärmprüfung 
(Lärmmessung) unterzogen wird, müssen dem 
unverzüglich und ohne den vorgesehenen 
Punkt zur Durchführung der Messung mit dem 
Motorrad zu verlassen Folge leisten. Die 
Weigerung oder das verspätete Vorfahren des 
Motorrads zur  Lärmmessung zieht den 
Verweis von der Piste nach sich. Auch 
Straßen- und/oder Rennwagen müssen den 
einschlägigen Vorschriften entsprechen. 
Santa Monica S.p.A. kann die Fahrt auf der 
Piste jederzeit abbrechen lassen, wenn die 
von den Außengeräuschmessgeräten 
gemessenen Werte die festgelegten 
Grenzwerte überschreiten. 
26 ABFÄLLE UND ABWASSER 
Auf dem Gelände der Rennstrecke befinden 
sich 6 Entsorgungsbereiche sowie Behälter für 
die getrennte Abfallsammlung. Es ist verboten, 
während des Aufbaus, der Veranstaltung und 
des Abbaus Abfälle welcher Art auch immer 
außerhalb der aufgestellten Abfallbehälter zu 
hinterlassen. Hinterlassen Sie keine Abfälle in 
den Durchfahrt-/Durchgangsbereichen, 
außerhalb der ausgewiesenen Bereiche usw. 
Die beim Aufbau und Abbau der einzelnen 
Bereiche anfallenden Restmaterialien sind 
vom Teilnehmer oder von der Aufbaufirma auf 
eigene Kosten zu entsorgen. Sonderabfall wie 
Reifen, Batterien, Teppichboden und 
Kunststoff sind auf Kosten des Teilnehmers zu 
entsorgen. Altöl ist in den dafür vorgesehenen 
Sammelbehältern zu entsorgen, die auf dem 
Rennstreckengelände an mehreren Punkten 
aufgestellt sind. Bei versehentlichem Austritt 
entzündbarer Flüssigkeiten, Öl oder 

Substanzen, die zu Rutschgefahr führen 
können, ist durch den Verursacher für 
umgehende Entfernung und Reinigung zu 
sorgen.  
Strengstens verboten ist: 
•  Die Entsorgung über die Kanalisation 
von: Flüssigkeiten, die Metall und Zement 
angreifen, Farben jeglicher Art, ölige, schlecht 
riechende Substanzen etc; 
•  die Entsorgung über die 
Regenwassergullies aller Arten von 
chemischen und organischen Stoffen. Öle und 
Fette müssen getrennt gesammelt und 
entsorgt werden. 
27 BESTIMMUNGEN FÜR DEN 
NOTFALL 
Als erste Hilfsmaßnahme verfügt die 
Rennstrecke über ein eigenes Feuerwehrteam 
und entsprechende Feuerlöschanlagen 
(Feuerlöscher, Hydranten, etc. ...). Im Falle 
einer Gefahrensituation sind Umstehende, die 
Mitarbeiter der Rennstrecke oder die Nummer 
0541 618568 (Rennbahnwache) unverzüglich 
zu informieren und die Situation, der Ort des 
Vorfalls sowie die Anzahl der betroffenen 
Personen detailliert anzugeben. Im Brandfall 
muss nicht nur das Personal wie oben 
beschrieben alarmiert werden, sondern auch 
Ruhe bewahrt und den Anweisungen des 
zuständigen Personals Folge geleistet werden. 
Bei Ergehen eines Evakuierungsbefehls ist 
Rennen oder Schreien zu vermeiden und einer 
der nächstgelegenen gekennzeichneten 
Notausgänge anzusteuern. Im Falle eines 
Schlechtwetteralarms behält sich Santa 
Monica S.p.A. das Recht vor, die Teilnehmer 
der Veranstaltung oder den Organisator der 
Veranstaltung unverzüglich zu informieren, um 
das Ergreifen geeigneter Schutzmaßnahmen 
zu ermöglichen. 
28 RAUCHVERBOT 
Gemäß Gesetz Nr. 3 vom 16. Januar 2003 und 
GvD 81/2008 (Einheitstext zur Sicherheit) gilt 
in geschlossenen Räumen, den Boxen sowie 
in der Nähe entzündbarer Materialien 
absolutes Rauchverbot. 
31 VIDEOÜBERWACHUNG 
Das Rennstreckengelände ist videoüberwacht. 
Der Einsatz des Videoüberwachungssystems 
wird aus folgenden Gründen als notwendig 
erachtet: 
- zum Schutz des Eigentums der von Santa 
Monica S.p.A.; 
- aufgrund organisatorischer und 
produktionstechnischer Notwendigkeiten 
während der Veranstaltungen; 
- aus Gründen der Sicherheit am Arbeitsplatz, 
insbesondere bei Auf- und Abbau der Bereiche 
und der Einrichtungen ganz allgemein vor und 
nach den Veranstaltungen; 
- für Sicherheit und öffentliche Ordnung bei 
Großveranstaltungen. 
 
Die Verarbeitung der per Videoüberwachung 
erhobenen Daten erfolgt nach dem 
Korrektsheitsprinzip für spezifische und 
rechtmäßige Zwecke nach den geltenden 
Datenschutzbestimmungen. Auch das Gesetz 
Nr. 300/70 (Arbeiterstatut) i. d. g. F. wird 
ausdrücklich eingehalten. Santa Monica S.p.A. 
verpflichtet sich, den Grundsatz der 
Datenverarbeitungsnotwendigkeit zu beachten; 
dadurch werden unnötige Verwendung 
ausgeschlossen und Redundanzen vermieden. 
Das Videoüberwachungssystem ist rund um 
die Uhr in Betrieb, die Aufzeichnungen werden 
maximal 3 Tage, also maximal 72 Stunden 
aufbewahrt, ausgenommen besondere 
Erfordernisse einer längeren Aufbewahrung im 
Zusammenhang mit Feiertagen, 
Schließungszeiten, gesellschaftspolitischen 
Ereignisse, besonders schlechten 
Wetterbedingungen usw. sowie auf 
besonderen Anforderung der Justizbehörde 
oder der Polizei. Videoaufzeichnungen von 
Unfällen auf der Piste und/oder an anderer 

Stelle des Rennstreckengeländes werden, 
sofern noch verfügbar, nur auf Anforderung 
der zuständigen Behörden für öffentliche 
Sicherheit herausgegeben. Anfragen, die die 
vorstehenden Bedingungen nicht erfüllen, 
werden nicht angenommen. 
 
Die Videoaufzeichnungen sind für Dritte nicht 
direkt einsehbar. Das System mit den 
Videoaufzeichnungen ist nur autorisierten 
Personen zugänglich und erfüllt die 
Mindestsicherheitsanforderungen gemäß 
aktuell geltendem Datenschutzgesetz. 
Gemäß den geltenden Rechtsvorschriften sind 
in den Aufzeichnungsbereichen bzw. in deren 
unmittelbarer Nähe an gut sichtbarer Stelle 
entsprechende Hinweisschilder anzubringen: 
•  Videoüberwachungsbereich 
•  Die aufgezeichneten Daten werden aus 

Gründen der Sicherheit und 
Zugangskontrolle verwendet. 

•  Sie werden nicht für andere Zwecke 
verwendet. 
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I, the undersigned      ADULT    MINOR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I declare and acknowledge, for myself and for any assignee or person entitled, the following with respect to the  Company 
  (Organiser) and the Company that owns the Santa Monica S.p.A. racetrack Via Daijiro Kato n.10 
- 47843 Misano Adriatico (RN) (Owner): 
a. I know and consider suitable for the non-competitive activity tests that I intend to perform, the track and its emergency exit areas, first aid and fire 
services put in place by the organiser of the day, and all the active and passive safety measures present and existing at the time of the tests. 
b. I have a vehicle perfectly suitable and already used for the activities for which I intend to use it in the facility, committing myself to wear appropriate 
clothing and protections during my stay on the track. 
c. I have conscientiously read the "Rules for access to and use of the facility" currently in force and I hereby undertake to promptly and strictly comply 
with all instructions, notices issued by the staff, indications and prohibitions contained on the signs displayed, both inside the track and in the appurtenances of the 
racetrack. 
d. I acknowledge that the Organiser and the Owner will not be liable for any damage, of any kind, including personal injury to the undersigned, damage 
to property owned by me, in my possession or owned by third parties, which may result from the entry and stay of the undersigned and my accompanying persons 
in the circuit, and from the use of the circuit and/or its facilities by the undersigned and/or my accompanying persons. 
e. I undertake to indemnify and hold harmless the Organiser and the Owner, as well as any of their representatives, appointees, officers, employees or 
collaborators, from any liability in any way connected with or dependent on the entry, stay and use of the circuit, by the undersigned, even towards any third party. 
f. I confirm under my own responsibility that I am aware of the criminal and civil consequences in case of false statements, that I am in possession of a 
medical certificate attesting to my eligibility to carry out non-competitive motorcycle/car test activities on the track, valid for the current year, exempting the 
Organiser and Santa Monica S.p.A. from any responsibility for any physical problems that may arise during the course of my tests and the consequences thereof. 
g. I waive, where necessary, any claim or action against the Organiser, the Owner and the other subjects indicated in par. (e), for compensation for 
damages in any way related to the entry, stay and/or use of facilities, areas and environments of the circuit, as provided for in the contract, by the undersigned and 
my assistants, employees for any reason. 
h. I acknowledge my full and exclusive responsibility for the custody and surveillance of the things and people that I may be accompanying (including 
vehicles) introduced into the racetrack and therefore I assume all responsibility resulting from the use of the same in the racetrack and in the facility accessory 
areas, undertaking from now on to compensate for any injury/damage caused by me, directly and/or indirectly, to persons and things, without exception, both on 
the track and in the facility accessory areas. 
i. I undertake to promptly communicate to the Organiser, directly or indirectly if unable to do so personally, my data, in the event that I am involved in an 
accident, during my stay within the property of Santa Monica S.p.A. 
j. I hereby undertake not to give my vehicle for use on the track or in adjacent structures to a person not authorised by the management and who in any 
case has not signed this declaration, assuming from now on all responsibility and any sanction, civil, administrative or criminal, resulting from non-compliance with 
this rule. 
k. I strictly undertake not to give to third parties, even for partial use, my access pass (e.g.: wristband), hereby assuming full responsibility and any 
sanction, civil, administrative or criminal as a result of non-compliance with this rule. 
l. I am not a professional driver 
m. Data processing: each Party acknowledges that personal data relating to the other Party will be processed in accordance with the provisions of EU 
Reg. 2016/679 - "GDPR", which both Parties declare being acquainted with, and that such data will be used only for the purposes necessary to fulfil the obligations 
and perform the activities related to the execution of this Contract. Full privacy policy available on the site at: https://www.misanocircuit.com/autodromo/privacy/ 
 

I declare that 
 I am of ADULT age and have a valid license, specific for driving the vehicle that I will use. 
 
 
 I am a MINOR and meet the requirements set out in the "Rules for access to and use of the facility" and, where applicable, I shall HAVE THIS 
DOCUMENT SIGNED BY ONE OF MY PARENTS OR LEGAL GUARDIAN. 
 
Pursuant to and for the purposes of Articles 1341 and 1342 of the Italian Civil Code, the undersigned declares having read and expressly accepted clauses A), 
B), C), D), E), F), G), H), I), J), K), L), M) and the above selected provisions. 

Legible signature of parent (minors only)………………………………………………… Legible signature    ..…………….………………………………………………  

Pursuant to and for the purposes of articles 1341 and 1342 of the Italian Civil Code, the undersigned declares having read and expressly accepted clauses A), 
B), C), D), E), F), G), H), I), J), K) L), M) and the above, as well as the extract from the attached regulations consisting of two pages. 

Legible signature of parent (minors only)………………………………………………… Legible signature    ..…………….………………………………………………  
 

This document is the property of Santa Monica S.p.A.: Reproduction is prohibited. Page 1 of 4 

 Date of activity 

SURNAME AND NAME  

BORN IN  on 

RESIDENT IN  Street  

CONTACTS Tel Email 

DRIVING     MOTORCYCLES    CAR Brand Model License plate 

 
SPORT LICENSE No. Issued by on 

Country of issue 
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INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA IN THE CONTEXT OF CONTRACTS WITH 
CLIENTS, PURSUANT TO ART. 13 AND 14 OF REGULATION (EU) 2016/679 ("GDPR") 

 

DATA CONTROLLER Company name: Santa Monica SpA 
Address: Via Daijiro Kato,10 - 47843 Misano Adriatico (RN) 
Phone: +39 0541-618511    Email address: misanoworldcircuit@legalmail.it 

 

PERSONAL DATA PROCESSED AND SOURCE OF DATA 
Data" means data relating to natural persons processed by the Company for the drafting and execution of the contract relationship with its clients/customers - natural 
persons - or, if legal persons ("Clients"), those of the legal representative who signs the contract in the name and on behalf of the Client, and those of the 
employees/consultants of the Client, involved in the activities referred to in the contract. In the latter case, the source of the data is the Client. 

 

PURPOSES OF PROCESSING 
 

LEGAL BASIS OF PROCESSING 
 

PERIOD OF DATA 
RETENTION 

Purposes related to the establishment and execution of the 
contract relationship between the Client and the Company.  

Execution of the contract for the data of the Legal 
Representative. Legitimate interest in the data of Client 
employees/consultants involved in the activities referred to 
in the contract. 

Contract duration and for 15 years after termination. 
In the event of litigation, for the entire duration of 
litigation, until the time limits for appeal have elapsed.  

Carrying out of administrative-accounting formalities - such as 
the management of accounting and treasury activities, as well as 
for invoicing (for example the verification and registration of 
invoices), in compliance with the requirements of current 
legislation. 

Need to comply with a legal obligation to which the 
Company is subject. 

Extrajudicial debt recovery Legitimate interest 
If necessary, to ascertain, exercise or defend the rights of the 
Data Controller in court 

Legitimate interest 

Marketing purposes (sending of commercial/promotional 
communications), through automated (such as e-mail, text 
messages or MMS) and traditional (such as telephone calls 
with operator and traditional mail) contact methods on 
Company products/services, detection of the degree of customer 
satisfaction, market surveys and statistical analysis. 

Consent of the Client’s Legal Representative (optional and 
revocable at any time). 

Contract duration and for 15 years after termination. 
In the event litigation, for the entire duration of 
litigation, until the time limits for appeal have elapsed.  

Once the above-mentioned storage terms have expired, data will be destroyed or made anonymous, compatibly with technical cancellation and backup procedures. 
 

CONFERMENT OF DATA 
The provision of data is required in order to conclude and /or execute the contract. Refusal to provide data does not, therefore, make it possible to establish a contract relationship and 
/ or to fulfil relevant obligations. 

 
 
 

DATA RECIPIENTS 
Data may be communicated to external subjects operating as Data Controllers, for example, authorities and supervisory and control bodies and in general public or private subjects 
entitled to request the data. The data may also be communicated, always as Data Controllers, to persons who need to access it for purposes that are additional to the relationship, 
within the limits strictly necessary to perform additional tasks (we quote, merely by way of example, banks and shippers) and within the same limits, to our consultants, after our letter 
of assignment that imposes a duty of confidentiality and security. 
Data may be processed, on behalf of the Data Controller, by external parties appointed as Data Processors, who carry out specific activities on behalf of the Data Controller, 
including, but not limited to, accounting, tax and insurance obligations, personnel administration, dispatch of correspondence, management of collections and payments, etc. 

 

SUBJECTS AUTHORIZED TO PROCESS DATA 
Data may be processed by employees of the company departments responsible for pursuing the purposes indicated above, who have been expressly authorised to process data and who 
have received adequate operating instructions. 

 

TRANSFER OF PERSONAL DATA TO COUNTRIES OUTSIDE THE EUROPEAN UNION 
Not applicable 

 RIGHTS OF THE DATA SUBJECT - COMPLAINTS TO THE SUPERVISORY AUTHORITY 
By contacting the Company by e-mail at amministrazione@misanocircuit.com, the data subject may ask the Company for access to data concerning him/her, for their deletion, for the 
correction of inaccurate data, for the integration of incomplete data, for the deletion of data, for the limitation of processing in the cases provided for by Art. 18 GDPR, as well as to 
oppose, for reasons connected with his/her particular situation, any processing carried out in the legitimate interest of the Data Subject. 
Moreover, if processing is based on consent or on the contract and is carried out using automated means, the data subject has the right to receive the data in a structured format, 
commonly used and readable by automatic means and, if technically feasible, to transmit them to another data controller without hindrance. 
The data subject shall have the right to lodge a complaint with the competent supervisory authority in the Member State where he/she is normally resident or employed or in the 
Member State where the alleged infringement has occurred. 
The data subject has the right to revoke consent given at any time for marketing purposes and to oppose the processing of data processed for the same purposes. This is without prejudice 
to the possibility for the data subject who prefers to be contacted for this purpose exclusively by traditional means to express his /her opposition only to the receipt of communications by 
automated means.  

 

HAVING READ THE INFORMATION  
By signing this form, I declare that I have received and read the Privacy Policy and if applicable, I undertake to provide it to the employees/consultants of the Company I represent. 
_________________________, on __/__/____                                          Stamp and signature _____________________________ 

 DECLARATION OF CONSENT BY THE DATA SUBJECT 
I, the undersigned__________________________________________________, having examined the above privacy policy, am aware that my consent is purely optional, as well as 
revocable at any time, I consent as the Client’s legal representative to the processing of my personal data by Santa Monica SpA, as data controller, for the marketing purposes indicated above: 
sending commercial/promotional communications by automated (such as e-mail, text message or mms) and traditional (such as operator telephone calls and traditional mail) means of contact on 
Santa Monica SpA products and services, assessment of customer satisfaction, market research and statistical analysis. 

□ I AGREE          □ I DO NOT AGREE 
_________________________, on __/__/____                              Stamp and signature              ___________________ 
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The complete regulation is available for viewing and reference at this link: https://www.misanocircuit.com/autodromo/regolamento/ 

 
EXCERPT FROM THE REGULATION 

OF 15/11/2019 (REV. 06) 
 

1 PREAMBLE 
These Regulations govern entry and 
permanence in the MISANO WORLD 
CIRCUIT MARCO SIMONCELLI 
(Circuit). Everyone is required to 
comply with them and make sure they 
are complied with. Failure to comply 
with the provisions indicated in the 
Regulations may result in the removal 
of offenders from the Circuit and/or a 
claim for compensation, for any 
damage suffered by the Circuit, to 
those directly concerned and/or their 
insurance cover, relieving the Circuit 
of any liability resulting from non-
compliance with the Provisions of the 
Regulations. Any exceptions may be 
granted by Santa Monica S.p.A. (the 
company that manages the Circuit) 
subject to any authorization from the 
competent Authorities or Bodies. In 
addition to what is stated in these 
Regulations, the SPORTS RULES 
issued by the car and motorbike 
federations (FIM-FMI, ACI-FIA) are 
valid. The Regulations will be 
displayed at various points of the 
Circuit and will be available for viewing 
on the Official Website of the Circuit 
www.misanocircuit.com. 

3  ACCESS AND CIRCULATION 
ON THE RACETRACK 
Access to the Circuit for people and 
vehicles is subject to the observance 
of the prescriptions and times 
established by Santa Monica S.p.A. 
or, in the case of events, of the 
programmes and particular regulations 
of the same, as well as the 
presentation of the access pass or the 
payment of the public entrance fees. 
Unaccompanied minors under the age 
of 14 are not allowed in.  
Parking vehicles inside the circuit after 
closing time is forbidden, except for 
specific events during which such 
parking will be authorized by Santa 
Monica S.p.A. 
The parking of vehicles must not in 
any way be an obstacle to the internal 
circulation of the circuit. Inside the 
Paddock and on internal roads, the 
rules contained in the current Italian 
Highway Code apply and traffic moves 
without any responsibility on the part 
of Santa Monica S.p.A. Inside the 
Circuit vehicles must proceed at a 
moderate speed, and in any case 
appropriate to the conditions of the 
terrain, traffic, visibility, the possible 
presence of pedestrians, etc. In case 
of crowds, proceed at walking pace. 
Always scrupulously abide by the 
horizontal and vertical signs. Drivers 
should pay attention to the speed 
bollards located inside the circuit. It is 
absolutely forbidden to use the 
paddock areas and service roads for 
motorcycle and/or car testing, unless 
the areas are designed for such use. It 
is forbidden to drive vehicles or 
motorcycles, even in the Paddock 
areas unless qualified to do so. All 
service vehicles used for transporting 
and handling goods (trucks, vans, 

forklifts, etc.) must proceed with the 
utmost care, assisted, during the 
manoeuvers, by staff "on the ground". 
Operators of forklifts or other lifting 
equipment must have the appropriate 
authorization (Legislative Decree 
81/2008). Such equipment must be 
equipped with statutory signalling 
devices (optical-acoustic). It is 
absolutely forbidden to park any type 
of vehicle in the driveways, accesses 
to stairs and lifts, fire hydrants, 
emergency exits, near intersections 
and service areas (medical centre, 
electrical cabins, toilets). In case of 
non-observance of the above 
provisions, Santa Monica Spa may 
remove the vehicle from the circuit, at 
the risk and expense of its owner and 
the holder of access authorization. 

4 OBLIGATIONS - 
REQUIREMENTS - PROHIBITIONS 
Those who access the circuit are 
obliged to maintain a civil attitude in 
respect of the goods and equipment of 
both Santa Monica and third parties 
present within the circuit and to 
observe the instructions given by 
Santa Monica Spa at the entrance and 
inside the circuit with appropriate 
signs, with written notices, as well as 
through the service personnel of Santa 
Monica S.p.A. and by any other 
means, with the specification that the 
instructions given by the service 
personnel prevail over other notices. It 
is forbidden to bring dogs and animals 
of any kind into the circuit, except for 
dogs serving people with disabilities 
and the police. It is also forbidden to: 
• pierce, insert nails and/or screws 
into the walls, ceilings, floor, columns 
and any other internal and external 
surfaces of the circuit; 
• apply loads to structures, walls, light 
poles, including lightweight posters, 
cables, panels, banners; 
• cover the floors, walls and 
equipment owned by Santa Monica 
Spa with paint, glue or other materials, 
as well as to affix adhesives to the 
same; 
• excavate or modify the area layout; 
• introduce explosive, detonating, 
asphyxiating and in any case 
hazardous materials into the 
racetrack, without the necessary 
authorizations from the competent 
authorities and any prior authorization 
from Santa Monica S.p.A.; 
• introduce and use, without 
authorization from Santa Monica 
S.p.A., LPG, gas or methane 
cylinders; 
• accumulate waste material: this 
must be removed from time to time as 
it is discarded; 
• abandon part of the fittings or 
residues of any kind in the racetrack. 
Any exceptions to the above 
prohibitions must be issued in writing 
by Santa Monica S.p.A., Santa Monica 
has the right to supplement and cancel 
the previous provisions, and to 
derogate from them, giving notice in 
the manner deemed most appropriate. 
Failure to comply with the obligations 

set forth in these regulations may 
result in the withdrawal of the entry 
documents and the immediate 
removal from the circuit of the persons 
responsible, as well as - in the case of 
Sellers or their collaborators - the 
temporary or permanent closure of the 
stand. 
 
6 COMMON RACETRACK 
REGULATIONS 
6.1 Common rules 
Vehicles shall only be allowed to enter 
the track after the driver has handed 
over a valid access permit and 
received the authorization of the track 
officer. Entrance to the track is subject 
to the signing of the Assumption of 
Responsibility Document specific to 
the type of activity that takes place 
and the presentation of a document as 
indicated below. Access to the track of 
ADULT drivers is subject to the 
following provisions: 
• Entrance is allowed to adult drivers 
with a valid driving license. Driving 
licenses must be original and 
photocopies are not accepted. 
• entry is allowed to adult drivers with 
a driver’s permit, a loss of license 
report and a document proving the 
renewal of the current driving license. 
The documentation must always be in 
original. In this case, the driver must 
present a valid identity document. 
• only and exclusively for the PRE-
RACE tests, entry is allowed to drivers 
over 18 years of age with a sports 
license valid for the current year, 
issued by the competent sports 
authority (FIM-FMI, ACI-FIA). 
For the access of MINOR drivers to 
the track, see paragraph 8. 
Motorcyclists are required to enter the 
track with a helmet, leather suit, 
gloves and boots. Car drivers are 
obliged to enter the track wearing 
helmets and to fasten their seat belts. 
The motorcycles that enter the track 
must be of a homogeneous type (e.g.: 
sports bikes with sports bikes, vintage 
bikes with vintage bikes, supermotard 
bikes with supermotard on the track 
tests ...). Motorcycles must not have 
luggage racks, cases or other similar 
equipment. The mirrors, rear and front 
lights and direction indicators must be 
secured with suitable tape (e.g. 
American tape). The use of any type 
of video recording equipment (camera 
car) is prohibited. All motorcycles and 
cars must be equipped with a legally 
road compliant exhaust system. The 
person in charge of the track has the 
authority to exclude from the tests any 
vehicles that produce excessive noise 
or with non-road standard exhaust 
systems. Drivers are forbidden to give 
their vehicle, for use on the track, to 
unauthorized persons or to persons 
who have not signed the "Assumption 
of responsibility form" relating to the 
specific service. If the drivers fail to 
comply with this provision, they shall 
be liable for civil, administrative and 
criminal penalties resulting from non-
compliance with this prohibition. It is 
absolutely forbidden to give access 

passes (badge/transponder, bracelet, 
vignette, ticket, etc.) to third parties, 
even for partial use. If the drivers fail 
to comply with this provision, they 
shall be liable for civil, administrative 
and criminal penalties resulting from 
non-compliance. In addition, the 
Santa Monica S.p.A. employee is 
authorized to withdraw the access 
pass (badge/transponder, bracelet, 
stamp, ticket, etc.) and to refuse entry 
to any driver who has not complied 
with this prohibition. The cost of any 
damage caused by the user to the 
track, to the facilities and/or to third 
parties must be refunded by the user 
to Santa Monica S.p.A. and/or directly 
to the injured parties.  
Passengers are not allowed in track 
vehicles. Passengers may be present 
in the vehicles only if previously 
agreed with Santa Monica S.p.A. and 
after having taken out specific 
insurance policies. Professional 
drivers are not allowed on the track 
during free practice. Competitions and 
betting are prohibited. Drivers are 
required to strictly comply with the 
instructions of the personnel present 
(track operators, track entrance 
operators, etc.). Failure by the driver 
to comply with the instructions given 
by the staff present and the provisions 
contained in these regulations will 
result in the driver being required to 
leave the track and the facility. Each 
driver, during the activity on the track, 
is required to observe a correct, loyal 
and responsible behaviour towards 
the other drivers. In addition, he/she is 
required to comply immediately with 
the instructions given by the staff of 
the track through the display of flags 
for signalling on the track. Drivers 
must be able to recognize the signs 
given by the flags; in particular:  
 
Yellow flag: slow down! Danger! 
Don't overtake! 
Red flag: immediate end of practice 
with low speed return to the pits 
Yellow flag with red stripes: 
deterioration of grip due to the 
presence of oil or water on the track 
Green Flag: previously flagged 
hazard removed; track clear 
Blue flag: a driver who is about to be 
overtaken by a driver with higher 
speed 
White flag: presence of a service 
vehicle on the track (ambulance, fire-
fighting, etc.) 
Chequered flag: stop at the end of 
the lap. 
In any case, drivers are required to 
participate in the pre-activity briefing 
held by the organisers, who have the 
obligation to show the video-tutorial 
produced by Santa Monica Spa 
regarding the rules of conduct for the 
use of the International Track. 
Participants in the Santa Monica free 
practice must view the video tutorial 
during the registration phase of the 
same. The video is available on the 
website www.misanocircuit.com. 
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6.2 Sporting activities 
Sporting activities such as 
competitions and races are forbidden 
unless agreed with Santa Monica 
S.p.A. For the competitions, the 
homologations already mentioned of 
which the circuit is in possession and 
the rules indicated by the National and 
International Sporting Code (FIM-FMI, 
ACI-FIA) are valid. 
 

6.3 Health service 
The activity on the track must always 
be carried out with the provision of an 
adequate health service that, 
depending on the type of activity, must 
be agreed with the Health Director of 
the “Ambulatorio Santa Monica”, in 
order to protect the safety of 
participants in the tests and allow 
timely intervention in the event of an 
accident. 
 

10 ACCESS TO AND USE OF THE 
INTERNATIONAL TRACK 
10.1 Vehicles authorised to enter 
the international track 
MOTORBIKES 
The following vehicles are authorised 
at the time of drawing up these 
regulations, which are based on valid 
federal approvals and which can 
therefore be subsequently updated 
after prior notification: 
- all road motorcycles (see 
exceptions) including naked bikes 
- All super sports bikes 
The following are not allowed on the 
international circuit: 
- off-road motorcycles categorised 
by cross, Enduro and trial 
- Gran Cruiser motorcycles.  
- special custom bikes. 
 

CARS/TRUCKS 
At the time of drawing up these 
regulations, the vehicles provided for 
by the valid federal approvals are 
authorised.  
10.2 Use of the international 
track for road and amateur free 
practice, time trials, tests 
For the procedures of access to the 
FREE PRACTICE refer to the Official 
Website of the Circuit 
www.misanocircuit.com. 
Vehicles on the International Circuit 
must circulate clockwise.  
IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN 
FOR NON-PROFESSIONALS AND 
CHILDREN UNDER 14 YEARS OF 
AGE TO ENTER THE PIT LANE. 
Smoking and the use of naked flames 
are strictly forbidden inside the pits. It 
is absolutely forbidden to store 
flammable materials (petrol) inside the 
pits. The methods and quantities of 
vehicles admitted to the track at the 
same time are established by Santa 
Monica S.p.A.; in the case of 
competitions, by the competent 
sporting authority. Drivers are required 
to strictly comply with the instructions 
of the staff present (track attendant, 
track entrance attendant, etc.). Failure 
by the driver to comply with the 
instructions given by the staff and the 
provisions contained in these 
regulations will result in the driver 
being required to leave the track and 
the facility. Each driver, during the 
activity on the track, is required to 
observe a fair and responsible 
behaviour towards the other drivers. 
He/she is also required to comply 

immediately with the instructions given 
by the track personnel and with the 
articles contained in these regulations 
displayed inside the facility. The 
drivers of the motorcycles/cars 
participating in the track tests must 
maintain a regular driving behaviour 
avoiding sudden manoeuvers that 
could compromise the safety while 
driving, of other track users. For 
example, the following are absolutely 
forbidden: 
• reversing the direction of travel, 
• proceeding with zigzag 
manoeuvers,  
• suddenly slowing down without 
any particular serious reason,  
• suddenly occupying the trajectory 
lines at "low speed", inappropriate for 
the type of tests in progress, 
• carrying out manoeuvers that 
produce the "soaring" of the 
motorcycle, 
• stopping the vehicle on the track. 
In the event of a forced stop, the driver 
must immediately move to a safe area 
and wait for the arrival of the service 
personnel.  
The drivers of the motorcycles/cars, at 
the time of their entry onto the track, 
must move in front of the pit exit at 
moderate speed and, at the time of 
their entry onto the track, must use the 
path marked with white lines on the 
asphalt independently verifying 
whether the time of entry affects the 
safety of other users present on the 
track at that point, at that time. 
Drivers, if they intend to go back to the 
pits, are obliged to signal their 
intention to the drivers who follow 
them. The track officer, at his sole 
discretion, having verified the need, 
can refuse permission to enter the 
track to a driver. The track officer, at 
his sole discretion, having verified the 
need, may suspend at any time the 
tests in progress. If the drivers are 
involved in an accident, they must 
immediately notify the staff of Santa 
Monica S.p.A.; in case of personal 
impossibility, as far as possible, they 
must delegate another person. If a 
driver notices any anomaly on the 
circuit and/or accident, he/she shall be 
required to report this immediately to 
the staff of Santa Monica S.p.A. In the 
case of a wet track, the staff member 
may only allow entry to cars or 
motorcycles with "rain" tires. The 
Track Officer, at his sole discretion, for 
safety reasons, may temporarily 
suspend or permanently cancel the 
Practice. During the free practice of 
cars, only road cars WITH LICENCE 
PLATES are allowed on the track. 
During the free road tests of 
motorcycles, vintage motorcycles are 
not allowed on the track except in 
dedicated laps. 
10.3 Use of the international track 
during competitions 
During the competitions the rules 
indicated by the National and 
International Sporting Code (FIM-FMI, 
ACI-FIA) are valid. 
 
16 ACOUSTIC IMPACT 
The activity on the track must be 
carried out in compliance with the 
rules on noise emissions. The 
Direction of the Circuit reserves the 
right to carry out random checks on 
the vehicles present at each event, 

including those for which a special 
derogation will be requested. NO 
OPEN EXHAUSTS are allowed, with 
the exception of derogated activities 
and in any case in compliance with the 
sporting regulations of the relevant 
federations. A rider who is required to 
subject his motorcycle to a noise 
check (noise measurement) before, 
during or after an event must do so 
without delay and without leaving the 
designated test site with the 
motorcycle. Refusal or late 
presentation of the motorcycle to 
phonometric control is sanctioned by 
exclusion from the track. Road and/or 
sports cars must also comply with the 
relevant regulations. 
Santa Monica S.p.A. may suspend 
track activity at any time if the values 
measured by the external noise 
measurement units exceed the limits 
imposed. 
 

26 WASTES AND RUNOFF 
Inside the racetrack there are 6 
ecological areas, as well as bins for 
separate collection. It is forbidden to 
leave any kind of waste, during the 
setting up, exhibition and disassembly 
phases, outside the containers present 
in the areas. Avoid placing waste in 
transit areas, outside designated 
areas, etc., as this may cause damage 
to the environment. The resulting 
materials generated for the 
preparation and disassembly of the 
areas must be disposed of by and at 
the expense of the Operator or the 
Installer. Special waste such as tires, 
batteries, carpets and plastics must be 
disposed of at the Operator's expense. 
Used oils must be deposited in the 
appropriate containers positioned in 
different points inside the circuit. In the 
event of accidental spillage of 
flammable liquids, oils or substances 
that may make the floor slippery, the 
person responsible must promptly 
remove and clean it.  
It is strictly forbidden to: 
•  dispose of the following in the 
sewerage system: corrosive water for 
metals and cement, colours of any 
kind, oily substances, smelly 
substances, etc.; 
•  dispose of all types of chemical 
and organic substances in the external 
rainwater collection wells. Oils and fats 
must be collected and disposed of 
separately. 
 
27 PROVISIONS IN THE EVENT OF 
AN EMERGENCY 
For the first intervention, in case of 
fire, the Circuit is equipped with its 
own fire-fighting team and adequate 
fire-fighting systems (fire 
extinguishers, hydrants, etc.). 
Therefore, when a hazardous 
situation arises, nearby people and 
the employees of the Circuit must be 
immediately informed, or else the 
number +39 0541 618568 
(guardianship of the Circuit) must be 
called, describing in detail the current 
situation, the place of the event and 
the number of people involved. In the 
event of a fire, in addition to alerting 
the staff in the manner described 
above, always remain calm and follow 
the instructions of the relevant 
personnel. If an evacuation order is 
given, avoid running or screaming, 
and head to the nearest marked 

emergency exits. In case of weather 
alert, as soon as the information is 
received, Santa Monica S.p.A. 
reserves the right to immediately 
inform the participants of the event, or 
the organiser of the event, in order to 
make it possible to adopt appropriate 
protective measures. 
 

28 ANTI-SMOKING LEGISLATION 
According to the Law no. 3 dated 16 
January 2003 and Legislative Decree 
81/2008 (Consolidated Act on Safety), 
smoking inside closed rooms, inside 
the pits, and near flammable materials 
is strictly forbidden. 
 

31 CCTV 
The Circuit has a video surveillance 
system. 
The use of the video surveillance 
system is deemed necessary for the 
following reasons: 
- protection of the assets of Santa 
Monica S.p.A.; 
- organizational and production 
requirements during the course of the 
activities; 
- safety at work, especially during 
assembly and disassembly of areas 
and equipment in general during the 
periods before and after the events; 
- security and public order at major 
events. 
The processing of data through video 
surveillance is done correctly, for 
specific and legitimate purposes 
under the current privacy regulations. 
Law no. 300/70 (Workers' Statute) 
and subsequent amendments and 
integrations are also expressly 
complied with. Santa Monica S.p.A. 
undertakes to respect the principle of 
necessity of processing; therefore, 
unnecessary uses are excluded and 
excessive redundancies are avoided. 
The video surveillance system is in 
operation 24 hours a day and the 
recordings are kept for no more than 3 
days, equivalent to a maximum of 72 
hours, except for special needs for 
further conservation in relation to 
holidays, closures, socio-political 
events, adverse weather events, etc., 
as well as in the case of a specific 
request by the Judicial Authority or the 
Police. Any video recording of 
accidents on the track and/or 
anywhere else on the circuit will be 
produced, if still available, only at the 
request of the competent public 
security authorities. Any other request 
that does not comply with the above 
will not be accepted. 
The recorded images are not directly 
visible to third parties. The system 
containing the recordings is 
accessible only to authorised persons 
and is equipped with the minimum 
security measures provided by the 
current privacy law. 
As required by current legislation, 
appropriate information signs shall be 
affixed in a clearly visible position at 
the filming sites or in their immediate 
vicinity: 
•  Area under video surveillance 
•  The data collected will be used for 
security and access control reasons. 
•  They will not be used for any 

other purpose. 
 

Legible signature    
………………………………... 
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Io sottoscritto:              MAGGIORENNE                            MINORENNE Data attività 
COGNOME E NOME  

NATO A  il 

RESIDENTE A  Via 

CONTATTI Tel E-mail 

ALLA GUIDA DI   MOTO       AUTO Marca Modello Targa 

IN POSSESSO DELLA  
 PATENTE   LICENZA 
IN CORSO DI VALIDITA’ 

Nr Rilasciata da il 

Nazione di emissione 

 
Dichiaro e riconosco, per me e per ogni proprio eventuale avente causa o diritto, quanto segue nei confronti della Società 
_________________________________________________ (Organizzatore) e della Società proprietaria dell’autodromo Santa Monica S.p.A. Via Daijiro Kato n.10 
– 47843 Misano Adriatico (RN) (Proprietario): 
a. Di conoscere e di ritenere idonee all’attività di prove, non agonistiche, che intendo svolgere, la pista ed i suoi spazi di fuga, i servizi di pronto soccorso ed 
antincendio convocati dall’organizzatore della giornata, tutte le misure di sicurezza attive e passive presenti ed esistenti al momento delle prove. 
b. Di disporre di un veicolo perfettamente idoneo e già utilizzato per le attività cui intendo utilizzarlo nella struttura, impegnandomi di indossare un 
abbigliamento e protezioni idonee durante la permanenza in pista. 
c. Di aver preso coscientemente visione delle “Norme per l’accesso e l’uso dell’impianto” attualmente in vigore impegnandomi fin d’ora ad uniformarmi 
prontamente e rigorosamente a tutte le disposizioni, le segnalazioni impartite dal personale addetto, indicazioni e divieti contenuti nella cartellonistica esposta, sia 
all’interno della pista che nelle pertinenze dell’autodromo. 
d. Di riconoscere che l’Organizzatore ed il Proprietario non avranno alcuna responsabilità per i danni, di qualsiasi natura, compresi i danni alla persona del 
sottoscritto, i danni a cose di mia proprietà, nella mia disponibilità o di proprietà di terzi, che possano derivare dall’ingresso e permanenza del sottoscritto e dei miei 
accompagnatori nell’autodromo, e dall’utilizzazione dell’autodromo e/o delle sue strutture accessorie da parte del sottoscritto e/o dei miei accompagnatori. 
e. Di impegnarmi a manlevare e tenere indenne l’Organizzatore ed il Proprietario nonché qualsiasi loro rappresentante, incaricato, funzionario, dipendente o 
collaboratore, da qualsiasi responsabilità comunque connessa o dipendente dall’ingresso, dalla permanenza e dall’utilizzo dell’autodromo, da parte del sottoscritto, 
anche nei confronti di qualsiasi terzo. 
f. Di confermare sotto la mia responsabilità, di essere consapevole delle conseguenze penali e civili in caso di dichiarazioni mendaci, di essere in possesso di 
certificato medico che attesta la mia idoneità allo svolgimento dell’attività di prove/test di moto/auto in pista, valido per l’anno in corso, esonerando l’Organizzatore  e 
la Santa Monica S.p.A da ogni responsabilità per eventuali problemi fisici che dovessero sopraggiungere durante lo svolgimento delle mie prove/test nonché delle 
relative conseguenze. 
g. Di rinunciare, ove occorrer possa, a qualsiasi pretesa od azione nei confronti dell’Organizzatore, del Proprietario e degli altri soggetti indicati al punto (e), 
per il risarcimento di danni comunque connessi all’ingresso, alla permanenza e/o all’utilizzo degli impianti, aree e ambienti dell’Autodromo, come previsto dal 
contratto, da parte del sottoscritto e di miei ausiliari, collaboratori a qualsiasi titolo. 
h. Di riconoscere la mia piena ed esclusiva responsabilità della custodia e della sorveglianza delle cose e delle persone al mio seguito eventualmente da me 
stesso introdotte nell’autodromo (inclusi i veicoli) e di assumermi pertanto ogni responsabilità conseguente all’utilizzo delle stesse nell’autodromo e nelle aree 
accessorie all’impianto, impegnandomi fin d’ora a risarcire eventuali danni da me provocati, direttamente e/o indirettamente, a persone e cose, nessuna esclusa, sia 
in pista sia nelle aree e strutture accessorie. 
i. Di impegnarmi di comunicare tempestivamente all’Organizzatore, direttamente o indirettamente se impossibilitato a farlo personalmente, i miei dati, nel caso 
in cui sia coinvolto in un incidente, durante la mia permanenza all’interno della proprietà della Santa Monica S.p.A. 
j. Di impegnarmi tassativamente a non cedere il mio veicolo per l’uso in pista e tantomeno nelle strutture adiacenti, a persona non autorizzata dalla direzione 
e che comunque non abbia sottoscritto la presente dichiarazione, assumendomi fin d’ora tutte le responsabilità e qualsiasi sanzione, civile, amministrativa o penale 
conseguente all’inosservanza di questa norma. 
k. Di impegnarmi tassativamente a non cedere a terzi, anche per un utilizzo parziale, il mio titolo di accesso (es.: bracciale), assumendomi fin d’ora tutte le 
responsabilità e qualsiasi sanzione, civile, amministrativa o penale conseguente all’inosservanza di questa norma. 
l. Di non essere un pilota professionista  
m. Trattamento dei dati: ciascuna Parte dà atto che i dati personali relativi all'altra Parte saranno trattati in conformità alle prescrizioni di cui al Reg. UE 
2016/679 – “GDPR”, che entrambe le Parti dichiarano di ben conoscere, e che i dati suddetti verranno utilizzati unicamente per le finalità necessarie all'adempimento 
degli obblighi e all'espletamento delle attività connesse all'esecuzione del presente Contratto. Informativa completa sulla privacy disponibile sul sito al link: 
https://www.misanocircuit.com/autodromo/privacy/ 

 
Dichiaro di 

 essere MAGGIORENNE e di essere in possesso di patente di guida in corso di validità, specifica per la guida del mezzo che andrò ad utilizzare. 
 essere MINORENNE e di possedere i requisiti indicati nelle “Norme per l’accesso e l’uso dell’impianto” e, ove previsto, DI FARE SOTTOSCRIVERE IL 
PRESENTE DOCUMENTO AD UN MIO GENITORE O CHI NE FA LE VECI. 
 
Ai sensi e per gli effetti degli artt. 1341 e 1342 c.c., il sottoscritto dichiara di aver preso visione ed accettare espressamente le clausole A), B), C), D), E), F), G), H), I), J), K), L), M) e 
quanto sopra selezionato. 

 

Firma leggibile del genitore (solo per minori)…………………………………………………     Firma leggibile ……………..……………………………………………… 
 

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 1341 e 1342 c.c., il sottoscritto dichiara di aver preso visione ed accettare espressamente le clausole A), B), C), D), E), F), G), H), I), J), K) L), M) e 
quanto sopra selezionato nonché l’estratto del regolamento allegato composto di due pagine. 

 

Firma leggibile del genitore (solo per minori)…………………………………………………     Firma leggibile ……………..……………………………………………… 
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INFORMATIVA RELATIVA AL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI NELL'AMBITO DEI CONTRATTI CON I CLIENTI AI 

SENSI DELL’ART. 13 E 14 DEL REGOLAMENTO (UE) 2016/679 (“GDPR”) 

 

TITOLARE DEL TRATTAMENTO Denominazione sociale: Santa Monica SpA 
Indirizzo: Via Daijiro Kato,10 – 47843 Misano Adriatico (RN) 
telefono :0541-618511   indirizzo e-mail: misanoworldcircuit@legalmail.it 

 

DATI PERSONALI TRATTATI E FONTE DEI DATI 
per "Dati" si intendono quelli relativi a persone fisiche trattati dalla Società per la stipula e l'esecuzione del rapporto contrattuale con i propri clienti/committenti – persone fisiche – o, 
se persone giuridiche (“Clienti”), quelli del legale rappresentante che sottoscrive il contratto in nome e per conto del Cliente, e quelli dei dipendenti/consulenti del Cliente, coinvolti nelle 
attività di cui al contratto. In quest’ultimo caso, la fonte da cui provengono i Dati è il Cliente. 

 

FINALITÀ DEL TRATTAMENTO 

 

BASE GIURIDICA DEL 
TRATTAMENTO 

 

PERIODO DI 
CONSERVAZIONE 
DEI DATI 

Finalità connesse all’instaurazione e alla esecuzione del rapporto contrattuale fra il 
Cliente e la Società.  

Esecuzione del contratto per i Dati del Legale 
Rappresentante. Legittimo interesse per i Dati dei 
dipendenti/consulenti del Cliente, coinvolti nelle 
attività di cui al contratto. 

Durata contrattuale e, dopo la cessazione, per 15 
anni. Nel caso di contenzioso giudiziale, per tutta la 
durata dello stesso, fino all’esaurimento dei termini 
di esperibilità delle azioni di impugnazione. 

Effettuazione di adempimenti amministrativo-contabili – quali la gestione della 
contabilità e della tesoreria, nonché della fatturazione (ad esempio la verifica e la 
registrazione delle fatture), in conformità a quanto richiesto dalla normativa 
vigente. 

Necessità di adempiere ad un obbligo legale a cui è 
soggetta la Società. 

Recupero crediti stragiudiziale Legittimo interesse 
Se necessario, per accertare, esercitare o difendere i diritti del Titolare in sede 
giudiziaria 

Legittimo interesse 

Finalità di marketing (invio di comunicazioni commerciali/promozionali), tramite 
modalità automatizzate di contatto (come e-mail, sms o mms) e tradizionali (come 
telefonate con operatore e posta tradizionale) sui prodotti/servizi della Società, 
rilevazione del grado di soddisfazione della clientela, indagini di mercato ed analisi 
statistiche. 

Consenso del Legale Rappresentante del Cliente 
(facoltativo e revocabile in qualsiasi momento). 

Durata contrattuale e, dopo la cessazione, per 15 
anni. Nel caso di contenzioso giudiziale, per tutta la 
durata dello stesso, fino all’esaurimento dei termini 
di esperibilità delle azioni di impugnazione. 

Decorsi i termini di conservazione sopra indicati, i Dati saranno distrutti o resi anonimi, compatibilmente con le procedure tecniche di cancellazione e backup. 
 

CONFERIMENTO DEI DATI 
Il conferimento dei Dati è obbligatorio per la conclusione e/o per l’esecuzione del contratto. Il rifiuto di fornire i Dati non consente, pertanto, di instaurare il rapporto contrattuale e/o 
di adempierne le relative obbligazioni. 

 
 
 

DESTINATARI DEI DATI 
I Dati possono essere comunicati a soggetti esterni operanti in qualità di titolari del trattamento, a titolo esemplificativo, autorità ed organi di vigilanza e controllo ed in generale 
soggetti, pubblici o privati, legittimati a richiedere i Dati. I Dati possono essere altresì comunicati, sempre in qualità di titolari del trattamento, a soggetti che hanno necessità di 
accedervi per finalità accessorie al rapporto intercorso nei limiti strettamente necessari per svolgere i compiti ausiliari (si citano a titolo indicativo gli istituti di credito ed i spedizionari) e, 
negli stessi limiti, a soggetti nostri consulenti, previa nostra lettera di incarico che imponga il dovere di riservatezza e sicurezza. 
I Dati potranno essere trattati, per conto del titolare, da soggetti esterni designati come responsabili del trattamento, che svolgono per conto del titolare specifiche attività, a titolo 
esemplificativo, adempimenti contabili, fiscali e assicurativi, amministrazione del personale, spedizione della corrispondenza, gestione di incassi e pagamenti, etc. 

 

SOGGETTI AUTORIZZATI AL TRATTAMENTO 
I Dati potranno essere trattati dai dipendenti delle funzioni aziendali deputate al perseguimento delle finalità sopra indicate, che sono stati espressamente autorizzati al trattamento e 
che hanno ricevuto adeguate istruzioni operative. 

 

TRASFERIMENTO DEI DATI PERSONALI IN PAESI NON APPARTENENTI ALL’UNIONE EUROPEA 
Non Applicabile 

 DIRITTI DELL'INTERESSATO - RECLAMO ALL’AUTORITÀ DI CONTROLLO 
Contattando la Società via e-mail all’indirizzo amministrazione@misanocircuit.com, l’interessato può chiedere alla Società l’accesso ai Dati che lo riguardano, la loro cancellazione, la 
rettifica dei Dati inesatti, l’integrazione dei Dati incompleti, la cancellazione dei Dati, la limitazione del trattamento nei casi previsti dall’art. 18 GDPR, nonché opporsi, per motivi 
connessi alla propria situazione particolare, al trattamento effettuato per legittimo interesse del titolare. 
L’interessato, inoltre, nel caso in cui il trattamento sia basato sul consenso o sul contratto e sia effettuato con strumenti automatizzati ha il diritto di ricevere in un formato strutturato, 
di uso comune e leggibile da dispositivo automatico i Dati, nonché, se tecnicamente fattibile, di trasmetterli ad altro titolare senza impedimenti. 
L’interessato ha il diritto di proporre reclamo all'Autorità di controllo competente nello Stato membro in cui risiede abitualmente o lavora o dello Stato in cui si è verificata la presunta 
violazione. 
L’interessato ha il diritto di revocare il consenso prestato in qualsiasi momento per le finalità di marketing e di opporsi al trattamento dei Dati trattati per le medesime finalità. Resta 
ferma la possibilità per l’interessato che preferisca essere contattato per la suddetta finalità esclusivamente tramite modalità tradizionali di manifestare la sua opposizione solo alla 
ricezione di comunicazioni attraverso modalità automatizzate.  

 

PRESA VISIONE DEL’INFORMATIVA 
Con la sottoscrizione della presente, dichiaro di aver ricevuto e preso visione dell’Informativa Privacy e, se del caso, mi impegno a fornirla ai dipendenti/consulenti della società che 
rappresento. 
Lì _________________________, il __/__/____                                         Timbro e firma _____________________________ 

 DICHIARAZIONE DI CONSENSO DELL’INTERESSATO 
Io sottoscritto __________________________________________________, esaminata l’Informativa privacy sopra riportata, nella consapevolezza che il mio consenso è 
puramente facoltativo, oltre che revocabile in qualsiasi momento, acconsento quale legale rappresentante del Cliente al trattamento dei miei Dati personali da parte di Santa Monica 
SpA , in qualità di titolare, per le finalità di marketing sopra indicate: invio di comunicazioni commerciali/promozionali, tramite modalità automatizzate di contatto (come e-mail, 
sms o mms) e tradizionali (come telefonate con operatore e posta tradizionale) sui prodotti e servizi di Santa Monica SpA,  rilevazione del grado di soddisfazione della clientela, 
indagini di mercato ed analisi statistiche. 

□ ACCONSENTO        □ NON ACCONSENTO 
Lì _________________________, il __/__/____                             Timbro e firma             ___________________ 

 
 
 



 

Assunzione Responsabilità 
Clienti Prove Amatoriali / Test 

M32PSE 
REV. 00 

 

Il presente documento è di proprietà di Santa Monica S.p.A.: Riproduzione vietata Pag. 3 di 4 
 
 

 
Il regolamento completo è disponibile per la visione e consultazione al presente link: https://www.misanocircuit.com/autodromo/regolamento/ 

 
 

ESTRATTO DEL REGOLAMENTO 
DEL 15/11/2019 (REV. 06) 

1 PREMESSA 
Il presente Regolamento disciplina 
l’ingresso e la permanenza all’interno del 
MISANO WORLD CIRCUIT MARCO 
SIMONCELLI (Circuito). A chiunque viene 
richiesto di rispettarlo e di farlo rispettare. 
La inosservanza delle norme indicate 
all’interno del Regolamento potrà produrre 
l’allontanamento dal Circuito dei 
trasgressori e/o la richiesta di risarcimento, 
per gli eventuali danni subiti dal Circuito, ai 
diretti interessati e/o alle loro Assicurazioni, 
manlevando il Circuito da ogni 
Responsabilità conseguente alla 
inosservanza delle Norme del 
Regolamento. Eventuali deroghe potranno 
essere concesse dalla Santa Monica S.p.A. 
(società che gestisce l’Autodromo) previa 
eventuale autorizzazione da parte delle 
Autorità o Organismi competenti. Oltre a 
quanto riportato nel presente Regolamento, 
hanno validità le NORME SPORTIVE 
rilasciate dalle federazioni auto e moto 
(FIM-FMI, ACI-FIA). Il Regolamento sarà 
esposto in diversi punti del Circuito e sarà 
disponibile per la visione all’interno del Sito 
Ufficiale del Circuito 
www.misanocircuit.com.  

3  ACCESSO E 
CIRCOLAZIONE IN AUTODROMO 
L'accesso in Autodromo di persone e veicoli 
è soggetto all'osservanza delle prescrizioni 
e degli orari stabiliti dalla Santa Monica 
S.p.A. o, nel caso di manifestazioni, dei 
programmi e regolamenti particolari delle 
stesse, nonché alla presentazione del titolo 
di accesso o al pagamento delle tariffe per 
l'ingresso del pubblico. È vietato l’accesso 
ai minori di 14 anni non accompagnati.  
Non è consentita la sosta degli automezzi 
all’interno dell’Autodromo oltre l’orario di 
chiusura dello stesso, ad esclusione di 
specifiche manifestazioni durante le quali 
sarà autorizzata. Da Santa Monica S.p.A. 
La sosta dei veicoli non dovrà in alcun 
modo essere di intralcio alla circolazione 
interna dell’Autodromo. All’interno del 
Paddock e sulle strade di circolazione 
interne valgono le norme contenute nel 
Codice della Strada attualmente in vigore in 
Italia e la circolazione avviene senza 
responsabilità alcuna di Santa Monica 
S.p.A. All’interno dell’Autodromo è 
obbligatorio procedere a velocità moderata, 
e comunque adeguata alle condizioni del 
terreno, del traffico, della visibilità, alla 
possibile presenza di pedoni, ecc. In caso 
di affollamento procedere a passo d’uomo. 
Si raccomanda comunque lo scrupoloso 
rispetto della segnaletica orizzontale e 
verticale. I conducenti dovranno prestare 
attenzione ai dissuasori di velocità collocati 
all’interno dell’Autodromo. É assolutamente 
vietato utilizzare le aree paddock e strade di 
servizio per le prove di moto e/o auto, salvo 
che le aree non siano predisposte a tale 
utilizzo. È vietato condurre automezzi o 
motocicli, anche nelle aree Paddock, in 
assenza di titolo abilitativo. Tutti i mezzi di 
servizio adibiti a trasporto e 
movimentazione merci (camion, furgoni, 
carrelli elevatori ecc.) dovranno procedere 
con la massima attenzione, coadiuvati, 

durante le manovre, da personale “a terra”. 
Gli operatori dei carrelli elevatori o di altri 
mezzi di sollevamento dovranno essere in 
possesso di idonea abilitazione (D.Lgs. 
81/2008). I mezzi dovranno essere dotati di 
regolamentari dispositivi di segnalazione 
(ottico-acustica). É assolutamente vietata la 
sosta di automezzi di qualunque tipologia in 
corrispondenza dei passaggi carrai, degli 
accessi alle scale e montacarichi, degli 
idranti antincendio, delle uscite di sicurezza, 
in prossimità degli incroci e delle zone di 
servizio (Centro medico, cabine elettriche, 
servizi igienici). In caso di inosservanza 
delle predette disposizioni Santa Monica 
potrà allontanare il veicolo dall’Autodromo, 
a rischio e spese del suo proprietario e del 
titolare dell’autorizzazione di accesso. 

4  OBBLIGHI – 
PRESCRIZIONI – DIVIETI  
È fatto obbligo a quanti accedono 
all’Autodromo di mantenere un contegno 
civile nel rispetto dei beni e delle 
attrezzature sia di Santa Monica sia dei 
terzi presenti all’interno dell’Autodromo e di 
osservare le disposizioni impartite da Santa 
Monica all’entrata ed all’interno 
dell’Autodromo con apposita segnaletica, 
con avvisi scritti, nonché attraverso il 
personale di servizio della Santa Monica 
S.p.A. e con qualsiasi altro mezzo, con la 
precisazione che le disposizioni impartite 
dal personale di servizio prevalgono sugli 
altri avvisi. È vietato introdurre 
nell’Autodromo cani ed animali di qualsiasi 
genere, eccezion fatta per i cani a servizio 
di persone diversamente abili e delle forze 
dell’ordine. È altresì vietato: 
• bucare, infiggere chiodi e/o viti nelle 
pareti, sui soffitti, sul pavimento, sulle 
colonne e su qualsiasi altra superficie 
interna ed esterna dell’Autodromo; 
• applicare carichi alle strutture, alle pareti, 
alle palificazioni per illuminazione, anche se 
trattasi di leggeri manifesti, cavi, pannelli, 
stendardi; 
• imbrattare con vernici, colla od altro i 
pavimenti, le pareti, le attrezzature di 
proprietà di Santa Monica nonché apporre 
adesivi alle stesse; 
• effettuare scavi o modifiche dell’assetto 
delle aree; 
• introdurre all’interno dell’autodromo 
materiali esplosivi, detonanti, asfissianti e 
comunque pericolosi, senza le necessarie 
autorizzazioni delle autorità competenti e la 
preventiva eventuale autorizzazione da 
parte di Santa Monica; 
• introdurre ed utilizzare, senza 
autorizzazione di Santa Monica S.p.A., 
bombole di gas G.P.L. o metano; 
• accumulare materiale di rifiuto: man 
mano che esso verrà prodotto, sarà cura 
del produttore provvedere al suo 
allontanamento; 
• abbandonare in Autodromo parte degli 
allestimenti o residui di qualsiasi natura. 
Eventuali deroghe ai divieti sopra indicati 
debbono essere rilasciate per iscritto da 
Santa Monica S.p.A.. Santa Monica ha la 
facoltà di integrare ed annullare le 
precedenti disposizioni, e di derogare alle 
stesse, dandone comunicazione nei modi 
ritenuti più idonei. L’inosservanza degli 
obblighi stabiliti nel presente regolamento 
potrà comportare il ritiro dei documenti 

d’ingresso e l’immediato allontanamento 
dall’Autodromo delle persone responsabili, 
nonché – se trattasi di Venditori o loro 
collaboratori – la chiusura temporanea o 
definitiva dello stand. 
6 NORME COMUNI NELLE PISTE 
DELL’AUTODROMO 
6.1 Regole comuni 
L'ingresso in pista di qualsiasi veicolo può 
avvenire solo dopo che il conduttore abbia 
consegnato l’eventuale titolo valido per 
l’accesso e ricevuto l'autorizzazione 
dall’addetto pista. L'ingresso in pista è 
subordinato alla firma del Documento di 
Assunzione di Responsabilità specifico per 
la tipologia di attività che si svolge ed alla 
presentazione di un documento secondo 
quanto indicato successivamente. 
L'accesso in pista dei conduttori 
MAGGIORENNI è subordinato alle seguenti 
disposizioni: 
• è consentito l'ingresso ai conduttori 
maggiorenni muniti di patente in corso di 
validità. La patente di guida deve essere in 
originale e non sono accettate fotocopie. 
• è consentito l'ingresso ai conduttori 
maggiorenni muniti di foglio rosa, di 
denuncia di smarrimento e di documento 
che comprovi il rinnovo della patente in 
corso. La documentazione deve essere 
sempre in originale. In questo caso il 
conduttore deve presentare un documento 
di identità in corso di validità. 
• solo ed esclusivamente per le prove 
PREGARA è consentito l'ingresso ai 
conduttori maggiorenni muniti di licenza 
sportiva valida per l'anno in corso, rilasciata 
dall’autorità sportiva competente (FIM-FMI, 
ACI-FIA). 
Per l'accesso in pista dei conduttori 
MINORENNI si veda il paragrafo 8. I 
conduttori di moto hanno l'obbligo di entrare 
in pista muniti di casco, tuta intera in pelle, 
guanti e stivali. I conduttori di auto hanno 
l'obbligo di entrare in pista muniti di casco e 
di allacciare le cinture di sicurezza. Le moto 
che entrano in pista devono essere di 
tipologia omogenea (es.: sportive con 
sportive, moto storiche con moto storiche, 
moto da supermotard con supermotard in 
Pista prove…). La moto non può avere 
portapacchi, bauletti o altra attrezzatura 
similare. Gli specchietti, i fanali posteriori - 
anteriori e le frecce devono essere fissate 
con adesivi idonei (es.: nastro americano). 
É vietato l’utilizzo di apparecchiature di 
registrazione video di qualsiasi tipo (camera 
car). Tutte le moto od auto devono essere 
fornite di impianto di scarico omologato alla 
circolazione stradale. Il responsabile di 
pista ha l'autorità di escludere dalle prove 
eventuali mezzi che producano eccessivo 
rumore o con impianti di scarico non a 
norma stradale. Ai conduttori è vietato 
cedere il proprio veicolo, per l'uso in pista, a 
persone non autorizzate o a persone che 
non abbiano sottoscritto il "Modulo di 
assunzione responsabilità" relativo al 
servizio specifico. Qualora i conduttori non 
rispettino questa disposizione, sono 
responsabili ai fini civili, amministrativi e 
penali conseguenti all’inosservanza di tale 
divieto. È fatto divieto assoluto cedere a 
terzi, anche per un utilizzo parziale, il 
proprio titolo di accesso (badge/trasponder, 
bracciale, bollino, ticket, ecc.). Qualora i 
conduttori non rispettino questa 

disposizione, sono responsabili ai fini civili, 
amministrativi e penali conseguenti 
all’inosservanza di tale divieto. Inoltre, 
l’addetto della Santa Monica S.p.A. è 
autorizzato a ritirare il titolo di accesso 
(badge/trasponder, bracciale, bollino, ticket, 
ecc.) e a rifiutare l’ingresso al conduttore 
che non abbia rispettato tale divieto. Il costo 
di ogni eventuale danno causato dall'utente 
alla pista, agli impianti e/o a terzi va da 
questi rimborsato alla Santa Monica S.p.A. 
e/o direttamente ai danneggiati.  
Non sono ammessi passeggeri sui veicoli in 
pista. È prevista la presenza di passeggeri 
sui veicoli esclusivamente se 
precedentemente concordata con la Santa 
Monica S.p.A. e dopo aver stipulato 
specifiche polizze assicurative. Durante le 
prove libere stradali non sono ammessi in 
pista piloti professionisti. Sono vietate gare 
e scommesse. I conduttori sono tenuti a 
rispettare tassativamente le indicazioni del 
personale presente (addetti pista, addetti 
all’ingresso pista, ecc.). Il mancato rispetto, 
da parte del conduttore, delle indicazioni 
date dal personale presente e delle 
disposizioni contenute nel presente 
regolamento, causa l'allontanamento del 
conduttore dalla pista e dall’impianto. 
Ciascun conduttore, durante l’attività in 
pista, è tenuto ad osservare un 
comportamento corretto, leale e 
responsabile nei confronti degli altri 
conduttori. Inoltre, è tenuto ad adeguarsi 
immediatamente alle indicazioni 
comunicate dal personale di pista anche 
per il tramite della esposizione delle 
Bandiere per la segnalazione in pista. I 
conduttori devono prendere conoscenza 
delle segnalazioni date con le bandiere; in 
particolare:  
Bandiera gialla: rallentare! Pericolo! Non 
superarsi! 
Bandiera rossa: fine immediata delle prove 
con rientro ai box a bassa velocità 
Bandiera gialla con righe rosse: 
deterioramento dell’aderenza dovuto alla 
presenza sulla pista di olio o di acqua 
Bandiera verde: cessazione di pericolo 
precedentemente segnalato; pista libera 
Bandiera blu: un pilota che sta per essere 
sorpassato da un pilota con velocità 
superiore 
Bandiera bianca: presenza di un mezzo di 
servizio in pista (ambulanza, antincendio, 
ecc.) 
Bandiera a scacchi: arresto per fine turno 
di circolazione 
In ogni caso i conduttori sono tenuti a 
partecipare al briefing pre-attività tenuto 
dagli organizzatori, i quali hanno l’obbligo di 
far visionare il video-tutorial prodotto da 
Santa Monica riguardante le norme 
comportamentali per l’uso della Pista 
Internazionale. I partecipanti alle prove 
libere Santa Monica hanno l’obbligo di 
visionare il video tutorial durante la fase di 
iscrizione alle stesse. Il video è disponibile 
sul sito www.misanocircuit.com. 
6.2 Attività sportive 
Le attività sportive intese come gare e 
competizioni sono vietate se non 
concordate con la Santa Monica S.p.a. Per 
le competizioni fanno fede le omologazioni 
già citate di cui il circuito è in possesso e le 
norme indicate dal Codice Sportivo 



 

Assunzione Responsabilità 
Clienti Prove Amatoriali / Test 

M32PSE 
REV. 00 

 

Il presente documento è di proprietà di Santa Monica S.p.A.: Riproduzione vietata Pag. 4 di 4 
 
 

Nazionale e Internazionale (FIM-FMI, ACI-
FIA). 
6.3 Servizio sanitario 
L’attività in pista deve essere sempre svolta 
con la predisposizione di un adeguato 
servizio sanitario che, a seconda della 
tipologia di attività, deve essere concordata 
con il Direttore Sanitario dell’Ambulatorio 
Santa Monica, al fine di tutelare la 
sicurezza dei partecipanti alle prove e 
permettere un intervento tempestivo in caso 
d’incidente. 
10 ACCESSO ED USO DELLA 
PISTA INTERNAZIONALE 
10.1 Mezzi autorizzati 
all’ingresso nella pista 
internazionale 
MOTO 
Sono autorizzati, al momento della stesura 
del presente regolamento che riprende le 
omologazioni federali in corso di validità e 
che pertanto può essere superato 
successivamente previa comunicazione, i 
seguenti mezzi: 
- tutte le motociclette da strada 
(vedi eccezioni) comprese le naked 
- tutte le moto super sportive 
Non sono ammesse nel circuito 
internazionale: 
- le motociclette da fuoristrada 
categorizzate da cross, enduro e trial 
- le motociclette “gran cruiser”  
- le motociclette particolari tipo 
custom. 
AUTO / CAMION 
Sono autorizzati, al momento della stesura 
del presente regolamento, i veicoli previsti 
dalle omologazioni federali in corso di 
validità.  
10.2 Uso della pista 
internazionale per prove libere 
stradali, amatoriali, prove 
cronometrate, test 
Per le modalità di accesso alle PROVE 
LIBERE consultare il Sito Ufficiale del 
Circuito www.misanocircuit.com. 
I veicoli nel Circuito Internazionale devono 
circolare in senso orario.  
È ASSOLUTAMENTE VIETATO 
L’INGRESSO IN CORSIA BOX AI NON 
ADDETTI ED AI MINORI DI ANNI 14. 
All’interno dei box è assolutamente vietato 
fumare ed utilizzare fiamme libere. 
All’interno dei box è assolutamente vietato 
depositare materiali infiammabili (benzine). 
Le modalità e le quantità di veicoli ammessi 
contemporaneamente in pista sono stabiliti 
dalla Santa Monica S.p.A.; nel caso di 
competizioni dall’autorità sportiva 
competente. I conduttori sono tenuti a 
rispettare tassativamente le indicazioni del 
personale presente (addetto pista, addetti 
all’ingresso pista, ecc.). Il mancato rispetto, 
da parte del conduttore, delle indicazioni 
date dal personale presente e delle 
disposizioni contenute nel presente 
regolamento, causa l'allontanamento del 
conduttore dalla pista e dall’impianto. 
Ciascun conduttore, durante l’attività in 
pista, è tenuto ad osservare un 
comportamento corretto leale e 
responsabile nei confronti degli altri 
conduttori. Inoltre, è tenuto ad adeguarsi 
immediatamente alle indicazioni 
comunicate dal personale di pista e al 
rispetto degli articoli contenuti nel presente 
regolamento esposto all'interno 
dell’impianto. I conduttori delle moto/auto 
che partecipano alle prove in pista, devono 
mantenere un comportamento di guida 
regolare evitando manovre improvvise che 

possano pregiudicare la sicurezza durante 
la guida agli altri utenti della pista. Per 
esempio, non esaustivo, è assolutamente 
vietato: 
• invertire il senso di marcia, 
• procedere con manovre a zig-zag,  
• rallentare improvvisamente senza 
particolari gravi motivi,  
• occupare improvvisamente le linee di 
traiettoria a “bassa velocità”, inadeguata per 
il tipo di prove in corso, 
• effettuare manovre che producano la 
“impennata” della moto, 
• arrestare il veicolo sulla pista. In caso 
di arresto forzato, il conduttore deve 
portarsi immediatamente in zona non 
rischiosa e attendere l'arrivo del personale 
di servizio.  
I conduttori delle moto/auto al momento del 
loro ingresso in pista devono percorrere 
l’uscita box a velocità moderata e, al 
momento della loro immissione in pista, 
devono utilizzare il percorso segnato con 
righe bianche sull’asfalto verificando 
autonomamente se il momento di ingresso 
non pregiudica la sicurezza degli altri utenti 
presenti sulla pista in quel punto, in quel 
momento. 
I conduttori, qualora intendano rientrare ai 
box, sono tenuti a segnalare la propria 
intenzione ai conduttori che li seguono. Il 
responsabile di pista, a suo insindacabile 
giudizio, verificata la necessità, può rifiutare 
il permesso di entrata in pista ad un 
conduttore. Il responsabile di pista, a suo 
insindacabile giudizio, verificata la 
necessità, può sospendere in qualsiasi 
momento le prove in corso. Qualora i 
conduttori siano coinvolti in un incidente, 
sono tenuti a comunicarlo immediatamente 
agli addetti presenti della Santa Monica 
S.p.A.; in caso di impossibilità personale, 
nel limite del possibile, delegando un’altra 
persona. Qualora un conduttore noti una 
qualsiasi anomalia sul circuito e/o incidente, 
è tenuto a comunicarlo, immediatamente, 
agli addetti presenti della Santa Monica 
S.p.A. Nel caso di pista bagnata l’addetto 
può autorizzare l’ingresso alle sole auto o 
moto con gomme “rain”. L’Addetto Pista, a 
suo insindacabile giudizio, per motivi di 
sicurezza, può sospendere 
momentaneamente le Prove o annullarle 
definitivamente. Durante le prove libere 
stradali di auto, sono ammesse in pista 
esclusivamente vetture stradali TARGATE. 
Durante le prove libere stradali di moto, non 
sono ammesse in pista moto storiche se 
non in turni dedicati. 
10.3 Uso della pista 
internazionale durante le 
competizioni 
Durante le competizioni fanno fede le 
norme indicate dal Codice Sportivo 
Nazionale e Internazionale (FIM-FMI, ACI-
FIA). 
16 IMPATTO ACUSTICO 
L’attività in pista dovrà essere svolta nel 
rispetto delle norme in tema di emissioni di 
rumore. La Direzione del Circuito si riserva 
la facoltà di eseguire controlli a campione 
sui veicoli presenti ad ogni singolo evento, 
anche quelli per cui verrà richiesta apposita 
deroga. NON SONO AMMESSI SCARICHI 
LIBERI ad eccezione delle attività in deroga 
e comunque nel rispetto dei regolamenti 
sportivi delle federazioni di competenza. Il 
pilota a cui viene richiesto di sottoporre il 
proprio motociclo a controllo fonometrico 
(misurazione del rumore) prima, durante od 
al termine di una manifestazione, deve farlo 

senza indugio e senza allontanarsi con il 
motociclo dal posto indicato per 
l’esecuzione della prova. Il rifiuto o la 
tardata presentazione del motociclo al 
controllo fonometrico è sanzionato con 
l’esclusione dalla pista. Anche le auto 
stradali e/o sportive dovranno attenersi alle 
norme vigenti in materia. 
L’attività in pista può essere sospesa in 
qualsiasi momento da Santa Monica S.p.A. 
nel caso in cui i valori, misurati dalle 
centraline esterne di misurazione del 
rumore, superino i limiti imposti. 
26 RIFIUTI E REFLUI 
All’interno dell’autodromo sono presenti n. 6 
aree ecologiche, oltre ai bidoni per la 
raccolta differenziata. É vietato lasciare 
ogni tipo di rifiuto, nelle fasi di allestimento, 
manifestazione e smontaggio, al di fuori dei 
contenitori presenti nelle aree. Evitare di 
posizionare i rifiuti nelle aree di transito, 
fuori dagli spazi predisposti, ecc. I materiali 
di risulta generati per l’allestimento e lo 
smontaggio delle aree dovranno essere 
smaltiti a cura e spese dell’Operatore o 
dell’Allestitore. I rifiuti speciali, quali 
pneumatici, batterie, moquette e materie 
plastiche dovranno essere smaltiti a cura e 
spese dell’Operatore. Gli olii esausti 
dovranno essere depositati negli appositi 
contenitori posizionati in diversi punti 
all’interno dell’Autodromo. In caso di 
sversamenti accidentali di liquidi 
infiammabili, oli o sostanze che possono 
rendere scivolose le pavimentazioni, il 
responsabile dovrà provvedere 
tempestivamente alla rimozione e pulizia.  
É severamente vietato: 
•  smaltire nelle condutture idriche di 
scarico delle fognature: acque corrosive per 
metalli e cemento, colori di qualsiasi 
genere, sostanze oleose, maleodoranti, 
ecc.; 
•  smaltire nei pozzetti esterni di raccolta 
delle acque meteoriche qualsiasi tipo di 
sostanza chimica ed organica. Gli oli ed i 
grassi dovranno essere raccolti e smaltiti 
separatamente. 
27 DISPOSIZIONI IN CASO DI 
EMERGENZA 
Per il primo intervento, in caso di principio 
di incendio, l’Autodromo è dotato di una 
propria squadra antincendio e di adeguati 
impianti antincendio (estintori, idranti, ecc.). 
Pertanto, all’instaurarsi di una situazione di 
pericolo, dovrà essere data comunicazione 
tempestiva alle persone vicine, agli addetti 
dell’Autodromo o telefonare al numero 0541 
618568 (guardiania Autodromo), 
descrivendo dettagliatamente la situazione 
in atto, il luogo dell’evento, il numero di 
persone coinvolte. In caso di incendio, oltre 
ad avvisare gli addetti secondo le modalità 
di cui sopra, occorrerà mantenere la calma 
e seguire le istruzioni del personale 
preposto. Nel caso in cui venga impartito 
l’ordine di evacuazione, evitare di correre o 
di strillare, e dirigersi verso le uscite di 
sicurezza segnalate più vicine. In caso di 
allerta meteo, non appena ricevuta 
l’informazione, Santa Monica S.p.A. si 
riserva di avvisare immediatamente i 
partecipanti alla manifestazione, o 
l’organizzatore della manifestazione, al fine 
di consentire l’adozione di adeguate misure 
di protezione. 
28 NORMATIVA ANTIFUMO 
Ai sensi della Legge 16 gennaio 2003 n. 3 e 
del D.Lgs. 81/2008 (Testo Unico sulla 
Sicurezza) è assolutamente vietato fumare 

all'interno dei locali chiusi, all’interno dei 
box, in prossimità di materiali infiammabili. 
31 VIDEOSORVEGLIANZA 
Presso l’Autodromo è presente un impianto 
di videosorveglianza. 
Si ritiene necessario l’utilizzo dell’impianto 
di videosorveglianza per le seguenti ragioni: 
• tutela del patrimonio di Santa Monica 
S.p.A.; 
• esigenze organizzative e produttive 
durante lo svolgimento delle attività; 
• sicurezza sul lavoro, specie durante le 
operazioni di montaggio e smontaggio delle 
aree e delle attrezzature in genere nei 
periodi prima e dopo le manifestazioni; 
• sicurezza e ordine pubblico in occasione 
di grandi eventi. 
 
Il trattamento dei dati attraverso 
videosorveglianza avviene secondo 
correttezza, per scopi determinati e legittimi 
ai sensi dell’attuale normativa sulla privacy. 
Viene inoltre espressamente rispettata la 
Legge n. 300/70 (Statuto dei Lavoratori) e 
s.m.i.. Santa Monica S.p.A. s’impegna a 
rispettare il principio di necessità del 
trattamento; vengono, quindi, esclusi usi 
superflui ed evitate eccessive ridondanze. 
L’impianto di videosorveglianza è in 
funzione 24 ore su 24 e sono conservate le 
registrazioni per non più di 3 giorni, 
equivalenti ad un massimo di 72 ore, fatte 
salve speciali esigenze di ulteriore 
conservazione in relazione a festività, 
chiusure, eventi socio-politici, eventi 
meteorologici avversi, ecc., nonché nel 
caso di specifica richiesta da parte 
dell’Autorità Giudiziaria o di Polizia. 
Qualsiasi ripresa video di incidenti in pista 
e/o in qualunque altro luogo dell’Autodromo 
saranno prodotti, se ancora disponibili, 
esclusivamente dietro richiesta della 
autorità competenti di pubblica sicurezza. 
Qualsiasi altra richiesta che non rispetti 
quanto specificato precedentemente non 
viene accolta. 
 
Le immagini registrate non sono 
direttamente visibili a terzi. Il sistema 
contenente le registrazioni è accessibile 
solo dalle persone autorizzate ed è dotato 
delle misure minime di sicurezza previste 
dalla attuale normativa sulla privacy. 
Come previsto dall’attuale normativa 
vigente sono apposti, in posizione 
chiaramente visibile presso i luoghi di 
ripresa o nelle loro immediate vicinanze, 
adeguati cartelli con le informazioni: 
•  Area sottoposta a videosorveglianza 
•  I dati raccolti saranno utilizzati per 

ragioni di sicurezza e controllo 
accessi 

•  Non saranno utilizzati per finalità 
diverse. 
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